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Documentos Oficiale.~

Presidente: Sr. Irnre HOLLAI (Hungría).

TEMA 17 DEL PROGRAMA

Nombramientos para llenar vacantes en órganos subsi­
diarios y otros nombramientos (continuación*):

d) Confirmación del nombramiento dc tres miembros
del Comité de Inversiones;

e) Nombramiento de tres miembros del Tribunal Admi­
nistratim de las Naciones Unidas;

g) Nombramiento de tres miembros titulares y tres
suplentes del Comité dc Pensiones del Personal de las
Naciones Unidas

TEMA 106 DEL PROGRAMA

Coordinación administratim y presupuestaria de las
Naciones Unidas con los organismos especializados y
el Organismo Internacional de Energía Atómica:

a) Informe de la Comisión Consultiva en Asuntos Admi·
nistrativos y de Presupuesto;

b) Efectos de la innación)' la inestabilidad monetaria en
el presupuesto ordinario de las Naciones Unidas;

e) Posibilidad de establecer un tribunal administrativo
único: informe del Secretario General

TEMA 107 DEL PROGRAMA

Dependencia Común de Inspección:
informes de la Dependencia Común de Inspecciún

TE;\lA 110 DEL PROGRAMA

Escala de cuotas para el prorrateo dc los gastos de las
~aciones L'nidas: informe de la Comisión de Cuotas
(colltilluac:ión *)

TE\IA 112 DEL PROGRA:\lA

Informe de la Comisión
de Administracion Pública Internacional

TEMA 1B DEL PROGRA;\lA

Régimen de pensiones de las Naciones lTnidas:

a) Informe dd Comité :\lixto de Pensiones del Personal
de las !'laciunes lTnidas;

/;) Informes del Secretario General
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NUEVA YORK

TEMA 114 DEL PROGRAMA

Financiación de las fuerzas de las Naciones Unidas
encargadas del mantenimiento de la paz en el Oriente
Medio (continuacióll*):

b) Fuerza Provisional de las ~aciones Unidas en el
Líbano: informe del Secretario General

1. Sr. EL-SAFTY (Egipto). Relator de la Quinta
Comi~ión(illtl'rprl'taci()n del ingle;.\ ): Tengo el honor de
presentar a la consideración de la Asamblea General
nueve informes de la Quinta Comisión respecto de los
tema~ 17 d),e) y g). 106, 107, 110. 112. 113 Y 11411)
del programa.

2. Tres de los informes se refieren al tema 17 relativo
a los nombramientos para llenar va..:antes en órganos
~ubsidiariosy otros nombramientos. El primero de esos
informes. tiene que ver con el punto el) del tema 17
relativo a la confirmación del nombramiento de tres
miembros del Comité de Inversiones y figura en el
documento A/37/514. La recomendación de la Quinta
Comisión figura en el párrafo 3 de dicho informe,

3. El siguiente informe sobre el punto e) del tema 17
relativo al nombramiento de tres miembros del Tribunal
Administrativo de las Nacione~ Unidas figura en el
documento A/37/SIS. La recomendación de la Quinta
Comisión figura en el párrafo 4 de ese documento.

4. El último de los informes sobre el tema 17 del pro­
grama, tiene que ver con el punto g) relativo al nom­
bramiento de tres miembros titulares y tres suplentes
del COMité de Pensiones del Personal de las Naciones
Unidas y está contenido en el documento A/37/517.
La recomendación de la Quinta Comisión figura en el
párrafo 5 del documento.

S. Los informes de la Quinta Comisión sobre el
tema 106 del programa relativo a la coordinación admi­
nistrativa y presupuestaria de las Naciones Unidas con
los organismos especializados y el Organismo Inter­
nacional de Energía Atomkí.\, figuran en el documento
A/37/766. La recomendación de la Quinta Comisión
figura en el párrafo IS de ese documento y consiste en
tres proyectos de resolución. I a 111. El proyecto de
resolución 1 se refiere a la coordinación administrativa
y presupuestaria de las Naciones Unidas \2on los orga­
nismos especializados y el Organisml) Internacional de
Energía Atómica y el proyecto de resolución II a la
posihilidad de establecer un tribunal administrativo
único. Amhos proyectos de resolución fueron aproba­
dos por la Quinta Comisión sin objeciones. El proyecto
de resolución II I versa sobre los efectos de la innación
~ la inestabilidad monetaria en el presupuesto ordinario
de las Naciones Unidas y fue aprobado en la Comisión
por 64 votos úmtra 22 y 21 abstenciones.

* Reanlldacilm de lll~ lraoajll~ de la 69a. ,e,¡ón. '" Reanlld,ll:iún de lll~ trao;üll' de la tl.'ia. ~esión.
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6. El informe de la Quinta Comisión sobre el tema 107
titulado "Dependencia Común d~ Inspección: informes
de la Dependencia Común de Inspección". figura en el
documento A/37/767. y la recomendación de la Comi­
sión. que consiste en un proyecto de resolución. apa­
rece en el párrafo 6 del informe. Quiero señalar a la
atención de la Asamblea General el hecho de que este
informe solamente se refiere al informe anual de la
Dependencia Común de Inspección. a su programa de
trabajo para 1982 y al informe del Secretario General
sobre la aplicación de las recomendaciones formuladas
por la Dependencia. De conformidad con la práctica
habitual, los diversos informes de la Dependencia
Común de Inspección. que se refieren a los temas sus­
tantivos asignados a la Quinta Comisión. fueron consi­
Jerados durante la discusión de dichos temas.

7. El siguiente informe se relaciona con el tema ¡ lO
del programa. relativo a la escala de cuotas para el
prorrateo de los gastos de las Naciones Unidas. y
aparece en el documento A/37/617/Add.1. Esta es la
parte II del informe de la Quinta Comisión sobre ese
tema. cuya parte 1 [Ai37/617] ya había sido examinada
por la Asamblea General en su 69a. sesión plenaria.
celebrada el 16 de noviembre de 1982. El actual informe
refleja el examen ulterior que la Quinta Comisión hizo
del fondo de este tema después que la Asamblea
adoptara el 16 de noviembre de 1982 la decisión
37/408. en virtud de la cual la Comisión de Cuotas cele­
bró un período extraordinario de sesiones del 22 al 24
de noviembre de 1982. Sobre la base de la recomenda­
ción de la Comisión de Cuotas. la Quinta Comisión
aprobó un proyecto de resolución relativo a la escala de
cuotas para el prorrateo de los gastos de las Naciones
Unidas correspondiente a los años 1983, 1984 y 1985
que la Comisión presenta como proyecto de resolu­
ción A. en el párrafo 10 del documento A/37/617/
Add.l. En el mismo párrafo, la Comisión también reco­
mienda un proyecto de resolución sobre la labor futura
de la Comisión de Cuotas. como proyecto de resolu­
ción B.

8. El siguiente informe se relaciona con el tema 112
relativo al informe de la Comisión de Administración
Pública Internacional, y está contenido en el docu­
mento A/37/768. La recomendación de la Quinta
Comisión figura en el párrafo 6 de ese documento y
consiste en un proyecto de resolución que la Comisión
aprobó por 79 votos contra 10 y 6 abstenciones.

9. El informe de la Quinta Comisión sobre el tema 113
del programa. relativo al régimen de pensiones de las
Naciones Unidas. figura en el documento A/37/761.
Las recomendaciones de la Comisión se incluyen en
los párrafos 12 y 13 del informe. En el párrafo 12. la
Quinta Comisión recomienda la aprobación de un pro­
yecto de resolución que se refiere a medidas para mejo­
rar el equilibrio actuarial de la Caja Común de
Pensiones del Personal de las Naciones Unidas. la
admisión de la Organización Europea y Mediterránea
de Protección a las Plantas en calidad de organización
afiliada a la Caja, el fondo de emergencia, los gastos
administrativos, las obligaciones financieras de los pen­
sionistas para con sus cónyuges o ex cónyuges y la eli­
minación de la posibilidad de que se impida la afilia­
ción de funcionarios a la Caja o se les excluya de ella.
En el párrafo 13 del informe la Comisión recomienda
la aprobación de dos proyectos de decisión. El primero
se refiere a medidas ¡ransitoria'; aplicables a los

miembros en servicio de la Dependencia Común de
Inspección y el segundo a las inversiones de la Caja
Común de Pensiones del Personal de las Naciones
Unidas.

10. La parte 11 del informe de la Quinta Comisión
sobre el tema 114 del programa. que trata del punto b)
relativo a la financiación de la FPNUL aparece en el
documento A/37/681/Add. I.

1l. La recomendación de la Quinta Comisión figura
en el párrafo 7 del informe y consiste en dos proyectos
de resolución: proyectos A y B. El proyecto de resolu­
ción A rige los diversos aspectos de la financiación de
la FPNUL. El proyecto de resolución B se refiere a la
suspensión de la aplicación de las disposiciones de los
incisos iJ) y d) del párrafo 5.2 y de los párrafos 4.3 y
4.4 del Reglamento Financiero de las Naciones Unidas
respecto de una suma que, de otra manera. tendría que
anularse de conformidad con esas disposiciones.

12. Recomiendo a la Asamblea General los informes
de la Quinta Comisión a que me he referido.

De conjeJflllidad con el artículo 66 del relj1amento.
se decide no discutir los i/{feJl"llleS de l.. Quillta
e()/11 isián.

13. El PRESIDENTE (illterpretacidn del inglés):
Por lo tanto, las declaraciones se limitarán a explica­
ciones de voto. Las posiciones de las delegaciones
respecto de las diversas recomendaciones formuladas
por la Quinta Comisión se han expuesto claramente en
la Comisión y constan en las actas oficiales correspon­
dientes. Recuerdo a los miembros que. de acuerdo al
párrafo 7 de la decisión 34/401 adoptada por la Asam­
blea General, cuando el mismo proyecto de resolución
se examine en una Comisión Principal y en sesión
plenaria. las delegaciones, en la medida de lo posible.
explicarán su voto una sola vez, ya sea en la Comisión
o en sesión plenaria. a menos que voten de distinta
manera en cada una de ellas. Quiero también recordar
a los miembros. que de conformidad con la misma
decisión. las explicaciones de voto se limitarán a
10 minutos y deberán ser pronunciadas por los repre­
sentantes desde sus asientos.

14. Invito ahora a los Miembros a que pasemos al
informe de la Quinta Comisión sobre el punto d) del
tema 17 [A/37/514]. En el párrafo 3 del informe la
Quinta Comisión recomienda a la Asamblea General
que confirme el nombramiento hecho por el Secretario
General de los Sres. Aloysio De Andrade Faría, Braj
Kumar Nehru y Stanislaw Raczkowski. como miem­
bros del Comité de Inversiones. por un período de tres
años a partir del 10 de enero de 1983. ¡,Puedo conside­
rar que la Asamblea General aprueba esa recomen­
dación'?

Así ljueda acordado (decishJn 37/316).

'5. El PRESIDENTE (illterpretacián del inglés):
Pasamos ahora al informe de la Quinta Comisión que se
refiere al punto e) del tema 17 [A/37/515]. En el pá­
rrafo 4 del informe. la Quinta Comisión recomienda a la
Asamblea General que nombre a los Sres. Mutuale
Tshikankie. Roger Pinto y Samarendranath Sen como
miembros del Tribunal Administrativo de las Naciones
Unidas. por un período de tres años a partir del 10 de
enero de 1983. ¿Puedo considerar que la Asamblea
General aprueba esa recomendación'?

Así ljueda acordado (decisián 37/317).
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16. El PRESIDENTE (illterpreTacirJll del illgle:.\):
Examinaremos ahora el informe de la Quinta Comi­
sión sobre el punto /.d del tema 17 [A/37/517]. En el
párrafo 5 del informe, la Quinta Comisión recomienda
a la Asamblea General que nombre a los Sres. Sol
Kuttner, Mario Majoli y Michael G. Okeyo como
miembros titulares, y·a los Sres. Eduardo César
Añón Noceti, Jobst Holborn y Yukio Takasu como
miembros suplentes del Comité de Pensiones del Per­
sonal de las Naciones Unidas por un período de tres
años a partir del 10 de enero de 1983. ¿Puedo conside­
rar que la Asamblea General aprueba esta recomen­
dación?

A sí queda acore/ae/o (e/ecisicJll 371318).

17. El PRESI DE NTE (illTel1JreTacÍfJIl e/el illglés):
Pasamos ahora al informe de la Quinta Comi~ión sobre
el tema 107 [A/371767].

18. La recomendación de la Quinta Comisión figura
en el párrafo 6 del informe y consta de un proyecto de
resolución que fue aprobado por la Comisión sin obje­
ciones. ¿Puedo considerar que la Asamblea General
desea aprobar el proyecto de resolución?

Queda aprobado e! pro.recto de resoll/cie}1l (resolu­
cicJll 371/24).

19. El PRESIDENTE (iIlTerprl'TacitJll de! inglés):
Pasaremos ahora a la parte IJ del informe de la Quinta
Comisión sobre el tema 110 [A/3716/7/Ae/e/./]. En el
párrafo 10 del informe la Quinta Comisión recomienda
dos proyectos de resolución, los proyectos A y B.

20. En primer lugar. la Asamblea debe adoptar una
decisión sobre el proyecto de resolución A. Se ha
pedido votación registrada.

Se procede a ¡'oTacicJll regi.\frada.

VoTos a.!l/l'or: Afganistán. Albania, Argelia, Angola,
Argentina. Australia. Bahrein. Bangladesh. Barbados,
Benin. Bhután. Bolivia. Botswana. Birmania, Burundi.
República Socialista Soviética de Bielorrusia. Canadá,
Cabo Verde. República Centroafricana. Chad. China.
Colombia, Comoras, Congo, Costa Rica, Cuba,
Checoslovaquia, Yemen Democrático, Djibouti, Domi­
nica, Ecuador, Egipto, El Salvador, Etiopía, Fiji, Ga­
bón, Gambia, República Democrática Alemana.
Ghana, Granada, Guatemala, Guinea-Bissau, Guyana,
Hungría, India, Indonesia, Irán (República Islámica
de\), Iraq, Costa de Marfil, Jamaica, Jordania, Kenya,
República Democrática Popular Lao. Líbano, Lesotho,
Liberia. Madagascar, Malawi, Malasia. Maldivas.
Malí, Malta, Mauritania. Mauricio. Mongolia. Marrue­
cos. Mozambique. NepaJ. Nueva Zelandia. Níger,
Omán, Pakistán. Panamá, Papua Nueva Guinea. Para­
guay. Perú. Filipinas. Polonia. Portugal. Qatar. Ruma­
nia. Rwanda. Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia
Saudita. Senegal. Sierra Leona. Islas Salomón. Soma­
lia. Sri Lanka. Sudán. Suriname. Swazilandia. Repú­
blica Arabe Siria. Tailandia, Togo. Trinidad y Tabago.
Túnez. Uganda. República Socialista Soviética de
Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas.
Emiratos Arabes Unidos. República Unida del Came­
rún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta. Viet
Nam. Ycmen. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

VoTos ell colltra: Austria. Bélgica. Brasil. Chile.
Dinamarca. República Dominicana. Finlandia. Fran­
cia. Alemania. Repúbiica Federal de. Grecia. Islandia.
Irlanda. Italia. Kuwait. Jamahiriya Arabe Libia.

Luxemburgo. México. Países Bajos. Noruega. Singa­
pur. España. Suecia. Turquía. Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte. Estados Unidos de Amé­
rica. Venezuela.

A!JsTellC'Íone.\: Bahamas. Bulgaria. Chipre. hraeJ.
Japón. Uruguay. Yugoslavia.

Por 110 l'oTos ('ol1t/'{/ 26 Y 7 a!JsTC'Ill'ÍollC's. (¡ueda
apro!Jac/o e! proyecTo de l'e.\Olllc·iúlI A (l'e.wlul'Ídll
37/125 A).

:!1. El PRESIDENTE (iIlTerpl'eTaC'ic}1l del inglés):
La Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución B
por consenso. ¿Puedo considerar que la Asamblea
General desea proceder de la misma manera'?

Quec/a apro!Jac/o e! proyecTo c/e re,\'olucitÍll B (reso­
IIIC'ÍcJlI 37/125 B).

22. El PRESIDENTE (illterpr('{addll del illglés):
Concederé ahora la palabra a los representantes que
desean explicar su voto después de la votación.

23. Sr. THUNBORG (Suecia) (íllTapreTaciúll del
illglés): Tengo el honor de hacer uso de la palabra en
nombre de los cinco países nórdicos: Dinamarca. Fin­
landia. Islandia. Noruega y Suecia.

24. Los países nórdicos no pudieron apoyar la resolu­
ción 36/nl A aprobada por la Asamblea General el
año pasado. Re~hazamos entonces la idea de impartir
directrices detalladas a la Comisión de Cuotas y los
hechos han confirmado nuestros temores. En dos oca­
siones en el curso de este año los expertos han fraca­
sado en llegar a un consenso en torno de una nueva
escala. Los países nórdicos desearían que la Asamblea
General volviera a la práctica de otorgar un amplio
mandato y queremos que la Comisión de Cuotas sea lo
suficientemente flexible en la forma en que lleve a cabo
su cometido. En la medida de lo posible. deben reser­
varse los expertos para las funciones para las cuales
fueron designados y en virtud de las cuales se estable­
ció la Comisión en 1946. Esta es la única forma en que
podrá restablecerse el carácter y condición de expertos
independientes y no políticos. así como la integridad de
la Comisión de Cuotas. Instamos. pues. a que se vuelva
al criterio básico de la capacidad de pago ya los proce­
dimientos establecidos que se aplicaron ~on anteriori­
dad en la determinación de la escala de contribuciones.

25. Hay una razón más por la cual los países nórdicos
votaron en contra de la escala propuesta en el pro­
yecto de resolución A que figura en el documento
A/37/617/Add.l. Nos resulta lamentable que la Comi­
sión de Cuotas. por el voto mayoritario. haya decidido
aplicar en relación con Sudáfrica una fórmula según
la cual se incrementará el problema financiero de la
Organización.

26. Sr. TOMASZEWSKI (Polonia) (illterpl'{'!lll'Íc}1l
del illgle;s): Polonia apoyó la nueva escala de cuotas
para los años 1983. 1984 Y 1985. Al mismo tiempo.
quisiéramos dejar en claro que mi país. aún a pesar del
aumento substancial en la nueva escala. todavía tiene
asignada una cuota excesiva. El ex~eso en la cuota.
calcu lada según la metodología imperfecta actual.
asciende a más del 15'1. En realidad. nuestro exceso
en la cuota superará la capacidad real de Polonia para
pagar debido a que la Comisión de Cuotas no ha cum­
plido con determinadas disposiciones de la resolución
36/231 A. de 18 de diciembre de 1981. especialmente
aquellas que guardan relación con las repercusiones

=
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Se p/'ocede .1 \'otlldcJll regislrada.

~'otos (/ flll'o/': Argelia, Angola, Argentina. Austra­
lia, Austria, Bahamas, Bahrein, Ban;!adesh. Burba­
dos. Bélgica, Benin. Bhután. Bolivia. Botswana,
Brasil. Birmania. Burundi. Canadá, República Centro­
africana. Chad. Chile. Colombia. Comoras. Congo.
Costa Rica. Chipre, Yemen Democrático, Dinamarca,
Djibouti. Dominica. República Dominicana. Ecuador.
Egipto. Etiopía, Fiji, Finlandia. Francia, Gabón, Gam­
bia. Ghana, Grecia, Guatemala. Guinea, Guinea­
Bissau, Guyana, Honduras. Islandia. India, Indonesia,
Irán (República Islámica del). Iraq. Irlanda, Israel,
Italia, Costa de Marfil. Jamaica, Jordania, Kenya,
Kuwait. Líbano. Lesotho. Liberia, Jamahiriya Arabe
Libia. Luxemburgo, Madagascar, Malawi, Malasia.
Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mauricio, México,
Marruecos. Mozambique, Nepal. Países Bajos. Nueva
Zelandia. Níger, Noruega, Omán. Pakistán. Panamá,
Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Filipinas, Por­
tugal. Qatar, Rwanda, Samoa. Santo Tomé y Príncipe,
Arabia Saudita, Senegal. Sierra Leona. Singapur. Islas
Salomón, Somalia, España, Sri Lanka. Sudán, Suri­
name. Swazilandia. Suecia, República Arabe Siria,
Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago. Túnez, Turquía,
Uganda. Emiratos Arabes Unidos. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República Unida del
Camerún, República Unida de Tanzanía. Alto Volta.
Uruguay, Venezuela. Yemen, Yugoslavia. Zaire.
Zambia, Zimbabwe.

35. Finalmente, quisiera hacer hincapié en que debe
ir en interés de todos los Estados Miembros el restable­
cimiento de la autoridad y el estatuto independiente de
la COIT!isión de Cuotas. que resultaron erosionados
durante el actual período de sesiones. La Quinta
Comisión no debe volver a asumir la tarea de estable­
cer una nueva escala de cuotas. Esperamos que el
proyecto de resolución B que acaba de ser aprobado
devolverá a la Comisión de Cuotas la responsabilidad
y la libertad de acción que necesita y que poseía ante­
riormente.

36. Sr. MOJTAHED (República Islámica del Irán)
(interpretllC'icJn del inglés): Votamo<; a favor de la nueva
escala de cuotas, pero nuestra posición no debe consi­
derarse como señal de nuestra satisfacción con ella. Se
nos ha asignado una cuota excesiva y. como dijimos en
nuestra declaración en la 55a. sesión de la Quinta
Comisión, esperamos que la Comisión de Cuota~ tome
en cuenta la capacidad real de la Repúbl ica Islámica del
Irán para pagar.

37. El PRESI DENTE (illlerp/'etL/cicJJI del inglés):
La Asamblea considerará ahora el informe de la Quinta
Comisión sobre el tema 112 [A /37/76R j. La Asamblea
deberá tomar ahora una decisión sobre la recomenda­
ción de la Quinta Comisión contenida en el párrafo 6
de su informe. que consta de un proyecto de resolu­
ción. Se ha pedido votación registrada.

'iobre la capacidad para pagar de factores tales como la
deuda exterior y la disponibilidad de divisas. Así,
pues, a Polonia se le seguirá asignando una cuota
excesiva.

27. Guiada por un espíritu de transacción, arreglo y
moderación y a pesar de nuestras bien conocidas difi­
cultades financieras y económicas, Polonia considera
posible aceptar la nueva escala de cuotas a condición
de que durante la próxima revisión de la escala se rebaje
nuestra contribución para que esté acorde con nuestra
capacidad real para pagar.

28. También quisiéramos dejaren claro que en cuales­
quiera revisiones futuras de la escala - cuando se apli­
que el principio de las variaciones excesivas - el nivel
de cuota de Polonia calculado sobre la base de la capa­
cidad real para pagar es el que deberá ser tomado como
punto de comparación y no el que fue aprobado para los
años 1983, 1984 Y 1985.

[El orador continúa ell./rallcésJ.

29. No puedo terminar esta declaración sin felicitar y
dar !as gracias al representante de Marruecos,
Sr. Rachid Lahlou, por el esfuerzo que sabemos llevó a
cabo con todo éxito, teniendo en cuenta el bienestar de
la Organización.

30. Sr. KRISTIANSEN (Dinamarca) (interpretaciún
del inglés): En nombre de los \O Estados miembros de
la Comunidad Europea. quisiera explicar nuestra
posición acerca del proyecto de resolución B que acaba
de ser aprobado.

31. En el proyecto de resolución A la Asamblea Gene­
ral acaba de aprobar una nueva escala de cuotas para
1983. 1984 Y 1985. La forma en que se llegó a esa escala
~ondujo al proyecto de resolución B. Se llegó a la
escala mediante un procedimiento que los Diez consi­
deran totalmente insatisfactorio. Ese procedimiento es
también potencialmente peligroso para todo el sistema
de las Naciones Unidas. La primera escala propuesta.
de por sí insatisfactoria para muchas delegaciones. fue
enmendada ulteriormente mediante la redistribución
de un gran número de puntos, lo cual no se hizo sobre
la base de datos económicos y estadísticos objetivos de
que disponía la Comisión de Cuotas sino sobre la base
de un criterio esencialmente político.

32. A nue'itro juicio. el hecho de que los Estados
Miembros que pagan más de170l/t del presupuesto ordi­
nario no pudieron respaldar en la Quinta Comisión la
aprobación de la escala es una indicación clara del
~arácter insatisfactorio del procedimiento seguido
este año para llegar a una nueva escala. Esta no es una
base sólida y estable para la financiación de las Nacio­
nes Unidas.

33. Los Diez participaron activamente en las consul­
tas que dieron como resultado el proyecto de resolu­
ción B que acaba de ser aprobado. Aún cuando su
contenido no satisface plenamente nuestras inquietu­
des. pudimos aceptar. en un espíritu de cooperación y
transacción. su aprobación sin someterlo a votación. ~·oto.\ en cOlllra: Bulgaria, República Socialista

Soviética de Bielorrusia, Checoslovaquia, República
34. No obstante. quisiéramos dejar en claro que Democrática Alemana, Hungría. Mongolia. Polonia,
entendemos el párrafo 1 de la parte dispositiva con el República Socialista Soviética de Ucrania. Unión de
significado de que la capacidad real de los Estados Repúblicas Socialistas Soviéticas, Estado ... Unidos de
\1iembros para pagar debe ser el criterio fundamental América, Viet Nam.
sobre el que debe basarse la escala de cuotas. No cree-
mos que la nueva escala refleje debidamente este crite- Ahstenciones: Afganistán, Cuba. Alemania. Repú-

riofu~amem~. ~ .. ~ b_l_ic_'a_F_e_d_e_ra_l_d_e_'_G_ra_n_i_~_a_'_J_a_p_ó_n_._R_u_m_M~i_a_·~ ~X~_~I~I_'_n~_•
•
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Por /23 ¡'otos contra // y 6 ahstellciolles. q({eda
aprohado el proyecto de resol({citÍlI (resollf( iÚII
37/126).

38. El PRESIDENTE (íll1erprl'taci(Jn del inglés):
La Asamblea considerará ahora la parte 11 del informe
de la Quinta Comisión sobre el tema 114 [A/37/68/ /
Add./]. que trata del punto!J) relativo a la financiación
de la FPNUL. La recomendación de la Quinta Comi­
sión figura en el párrafo 7 del informe y consta de lo~

proyectos de resolución A y B.

39. Doy la palabra al representante del Yemen. que
desea explicar Sil voto antes de la votación.

40. Sr. ALERYANI (Yemen) (ílltl'rprl'taciúlI del
árahe): Durante la votación en la Quinta Comisión.
sobre los proyectos de resolución A y B que tenía ante
sí la Comisión en el documento A/C.5/37/L.32 sobre la
financiación de la FPNUL. el voto de mi delegación se
registró incorrectamente a favor.

41. En cuanto a los proyectos que están ahora a nues­
tra consideración. y que figuran en el documento A/37/
681/Add.l. nuestra delegación se abstendrá en la vota­
ción en la Asamblea. Reafirmamos así nuestra política
decidida acerca de las fuerzas de las Naciones Unidas
para el mantenimiento de la paz en el Oriente Medio.
que se basa en el principio de que solamente el agresor
debe afrontar las consl;~uencias de su agresión.

42. El PRESIDENTE (íll1erpretacicJlI del inglés):
La Asamblea decidirá ahora sobre el proyecto de reso­
lución A. Se ha pedido votación registrada.

Se procede a ,'otaci(JII registrada.

Votos a fa\'(}r: Angola. Argentina. Australia. Aus­
tria. Bahamas. Bahrein. Bangladesh. Barbados. Bél­
gica. Bhután. Bolivia. Botswana. Brasil. Birmania.
Burundi. Canadá. Cabo Verde. República Centro­
africana. Chad. Chile. China. Colombia. Comoras.
Congo. Costa Rica. Chipre. Dinamarca. Djibouti.
Dominica. República Dominicana. Ecuador. Egipto.
El Salvador. Fiji. Finlandia Francia. Gabón. Gam­
bia. Alemania. República Federal de. Ghana. Grecia.
Guatemala. Guinea. Guinea-Bissau. Guyana. Hondu­
ras. Islandia. India. Indonesia. Irlanda. Israel. Italia.
Costa de Marfil. Jamaica. Japón. Jordania. Kenya.
Kuwait. Líbano. Lesotho. Liberia. Luxemburgo.
Madagascar. Malawi. Malasia. Malí. Malta. Maurita­
nia. Mauricio. México. Marruecos. Nepal. Países
Bajos. Nueva Zelandia. Nicaragua. Níger. Noruega.
amán. Pakistán. Panamá. Papua Nueva Guinea. Para­
guay. Perú. Filipinas. Portugal. Qatar. Rumania.
Rwanda. Samoa. Arabia Saudita. Senegal. Sierra
Leona. Singapur. Islas Salomón. Soma!ia. España. Sri
Lanka. Sudán. Suriname. Swazilandia. Suecia. Tailan­
dia. Togo. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía.
Uganda. Emiratos Arabe~ Unidos. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte. República Unida del
Camerún. República Unida de Tanzanía. Estados Uni­
dos de América. Alto Volta. Uruguay. Venezuela.
Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Voto.\' ('11 coll1ra: Afganistán. Albania. Bulgaria.
República Socialista Soviética de Bielorrusia. Checos­
lovaquia. República Democrática Alemana. Hungría.
lraq. Mongolia. Polonia. Republica Arabe Siria. Repú­
blica Socialista Sov¡~tica de Ucrania. Unión de Repú­
blicas Socialistas Soviéticas. Viet Nam.

A!Jstl'IIl"ÍOIll'S: Cuba. Granada. Maldivas. Santo
Tomé y Príncipe. Yemen.

Por //9 ¡'otos coll1ra /4 y 5 a!Jstl'IIl"Í0111'S. (¡({eda
apro!Jaelo el proyecto de rl'SOlllcÍtÍIl A (rl'.\ol({l"Í()1I
37/ /27 A).

43. El PRESIDENTE (íIl1C'1'prl'tal"ÍúlI eleI illglés):
La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el pro­
yecto de resolución B. Se ha pedido votación regis­
trada.

Se procede a ¡'otal"ÍúlI registrada.

Votos II fa\'(}r: Angola. Argentina. Australia. Aus­
tria. Bahamas. Bahrein. Bangladesh. Barbados. Bél­
gica. Bhután. Bolivia. Botswana. Brasil. Birmania.
Burundi. Canadá. Cabo Verde. República Centroafri­
cana. Chad. Chile. China. Colombia. Comoras.
Congo. Costa Rica. Chipre. Dinamarca. Djibouti.
Dominica. República Dominicana. Ecuador. Egipto.
El Salvador. Fiji. Finlandia. Francia. Gabón. Gambia.
Alemania. República Federal de. Ghana. Grecia. Gua­
temala. Guinea. Guinea-Bissau. Guyana. Honduras.
Islandia. India. Indonesia. Irlanda. Israel. Italia. Costa
de Marfil. Jamaica. Japón. Jordania. Kenya. Kuwait.
Líbano. Lesotho. Liberia. Luxemburgo. Madagascar.
Malawi. Malasia. Malí. Malta. Mauritania. Mauricio.
México. Marruecos. Nepal. Países Bajos. Nueva
Zelandia. Nicaragua. Níger. Noruega. amán. Pakis­
tán. Panamá. Papua Nueva Guinea. Paraguay. Perú.
Filipinas. Portugal. Qatar. Rwanda. Samoa. Arabia
Saudita. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Islas Salo­
món. Somalia. España. Sri Lanka. Sudán. Suriname.
Swazilandia. Suecia. Tailandia. Togo. Trinidad y
Tabago. Túnez. Turquía. Uganda. Emiratos Arabes
Unidos. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte. República Unidadel Camerún. República Unida
de Tanzanía. Estados Unidos de América. Alto Volta.
Uruguay. Venezuela. Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zim­
babwe.

VoTOS ell contra: Afganistán. Albania. Bulgaria.
República Socialista Soviética de Bielorrusia. Checos­
lovaquia. República Democrática Alemana. Hungría,
Iraq. Mongolia. Polonia. República Arabe Siria. Repú­
blica Socialista Soviética de Ucrania. Unión de Repú­
blicas Socialistas Soviéticas. Viet Nam.

Ah,\1C'IIC'Íolles: Cuba. Granada. Maldivas. Rumania.
Santo Tomé y Príncipe. Yemen.

Por //8 "otos colllrCl /4 y 6 a!JslellC'Íolles. (¡lIeda
apro!Jado el proy('( to ele re'.\oluC'Ícíll B (I'C',\oluC'Ícíll
37/127 B).

44. El PRESI DENTE (illte'rpl'C'ta('Ír)1I cid illglés):
Doy la palabra al representante de Albania. que desea
explicar su voto después de la votación.

45. Sr. BA LETA (Albania) (illtC'l'prC'tClC'Ícíll cleI.fi'C1I1­
cés): La delegación albanesa votó en contra de los dos
proyectos de resolución relativos a la financiación de la
FPN UL. recomendados por la Quinta Comisión en ~u

informe lA /37/ó8/IA dd./].

46. Este voto está de acuerdo con la actitud que
siempre ha mantenido nuestra delegación en ocasión
de votarse la financiación de las diferentes fuerzas de
las Naciones Unidas. Hemos votado siempre en contra
de todas las resoluciones de ese tipo y continuaremos
haciéndolo.

n
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47. Nuestra oposición a que se apr~eben resolu­
ciones sobre la financiación de fuerzas de las Naciones
Unidas. se trate de la FPNUL o de otras. no se debe
en manera alguna a consideraciones de orden finan­
ciero. No hemo') votado en contra porque no estemos
satisfechos con los criterios y formas de financiación.
No se trata tampoco de (.,~ue consideremos que existen
irregularidades en el cálculo de las contribuciones que
se pide a los Estados.

48. La razón por la cual votamos en contra de estas
resoluciones es de índole política. Por principio esta­
mos en contra de la creación y del envío de fuerzas de
las Naciones Unidas a diversos países o regiones del
mundo. Pensamos así porque estas fuerzas no han ser­
vido ni servirán nunca la causa de la independencia
y la libertad de los pueblos. ni tampoco la causa de la
paz. Por el contrario. el envío de estas fuerzas muy a
menudo ha sido utilizado contra Jos intereses de los
pueblos.

49. Lo') acontecimiento'! acaecidos en el Líbano des­
pués de la creación e instalación en ese país de la
FPN UL en 1978. y sobre todo la bárbara agresión de
los sionistas israelíes lanzada este año contra el Líbano.
nos reafirma aún más en nuestra opinión expresada ya
desde el comienzo: la FPNUL no iba a impedir que
Israel llevara a cabo una política de agresión contra el
Líbano.

50. Por estas razones de principio. pues. hemos
votado contra los dos proyectos de resolución que figu­
ran en el uocumento A/37/681/Add.l.

51. El PRESIDENTE (iJ1[aprc{ac¡¡ín C/C! inglés):
La Asamblea General considerará ahora el informe de
la Quinta Comisión relativo al tema 106 [..11371766].
La recomenuación de la Quinta Comisión figura en el
párrafo 15 del informe y consiste en tres proyectos de
resolución. I a 111. titulados respectivamente "Coordi­
nación administrativa y presupuestaria de las Nacio­
nes Unidas con los organismos especializados y el
Organismo Internacional de Energía Atómica". "Posi­
bilidad de establecer un tribunal administrativo
único" y .. Efectos de la inflación y la inestabilidad
monetaria en el presupuesto oruinario de las Naciones
Unidas" .

52. Sr. ADELMAN <Estados Unidos de América)
(iJ1[erpl"l'/(I<'¡¡íll c/l'l illgllJ.\): Mi delegación propuso la
eliminación de una frase subordinada en el segundo
pürrafo del preámbulo del proyecto de resolución 111.
Concretamente. las palabras que proponemos eliminar
~on las siguiehtes: "en los países desarrollados en que
las Naciones Unidas efectúan sus gastos". De esa
manera. el segunuo párrafo del preámbulo rezaría como
~Igue:

"Prr~fillldaf1ll'lltl'preocupac/a porel incremento de
los costos de los bienes y los servicios asociados al
funcionamiento de las Naciones Unidas y del sistema
de las Naciones Unidas en su conjunto como "~~ul­

tado de la persistencia de la inflación y la inestabi­
lidad monetaria.··.

De conformidad con el artículo 89 del reglamento. pedi­
mos que se someta a votación por separado la enmienda
que acabamos de proponer.

53. Nuestro pedido se basa en la convicción de que el
párrafo. en su redacción actual. con la frase que noso­
tros creemos debe eliminarse. tergiversa los hechos.

El sistema de las Naciones Unidas gasta dinero en bie­
nes y servicios en todo el mundo. La inflación y la ines­
tabilidad monetaria son fenómenos mundiales que no se
limitaI1 al país sede o a los países desarrollados. En
realidad. la inflación y la inestabilidad monetaria en
muchos - si no en la mayoría - de los países en desa­
rrollo es mucho peor que en los países uesarrollados.
Además. los fondos de las Naciones Unidas se gastan
en su mayor parte en el desarrollo ue lino u otro tipo
y con frecuencia en los países en desarrollo. El Pro­
grama ue las Naciones Unidas para el Desarrollo. por
ejemplo. realiza sus erogaciones fundamentalmente en
el mundo en desarrollo. Consideramos que la redac­
ción actual de este párrafo es arbitraria y discriminato­
ria. En efecto. la Quinta Comisión consideró ayer el
primer informe sobre la ejecución del presupuesto por
programas para el bienio 1982-1983. contenido en el
documento A/C.5/37/65. yen él se señala que la redu­
cida tasa de inflación y el fortalecimiento del dólar.
por lo menos este año. había tenido efectos benefi­
ciosos para el presupuesto de las Naciones Unidas.

54. Por estas razones. no sería sino correcto que este
órgano eliminara la cláusula que he mencionado y lo
instamos decididamente a que proceda de esa manera.

55. El PRESIDENTE (illterpretllcicJll e/el illglés):
Primero la Asamblea General tomará una decisión
sobre el proyecto de resolución I. Doy la palabra al
representante de Barbados.

56. Sr. MAYCOCK (Barbados) (intcrpretllciúlI del
illgló): Simplemente deseo anunciar. como lo hice en
la 46a. sesión de la Quinta Comisión. que las delega­
ciones de Australia y Suecia han pasado a ser patroci­
nadoras del proyecto de resolución I.

57. El PRESIDENTE rillterprl'tllcicíll del illglés):
El proyecto de resolución I fue aprobado sin objeción
en la Quinta Comisión. ¿Puedo entender que la Asam­
blea lo aprueba sin someterlo a votación'?

Queda llprohac/o el proyecto de resolllciúlI J (I"esolll­
ci(JIl 371128).

58. El PRESIDENTE (illtaprl'tllcicíll del illgló):
¡.Puedo entender que la Asamblea aprueba también el
proyecto de resolución 11. que la Quinta Comi')ión
aprobó sin objeciones'?

Queda llprohlldo el proyecto e/e re.\lJllIcicíll JI (reso­
lllcicíll 371129).

59. El PRESIDENTE (illterpretllci(íll del i,l,!dc:.\j:
Corresponde que la Asamblea tome decisión ahora
sobre el proyecto de resolución 111. Como acahan de
escuchar los miembros de la Asamblea. el represen­
tante de los Estados Unidos de América ha propuesto
que se suprima en el segundo párrafo del preámbulo
la expresión "en los países desarrollados en que las
Naciones Unidas efectúan "iUS gastos". Segün 10 deter­
mina el reglamento. pido a la Asamblea que se me
informe si hay alguna objeción a que este párrafo se
vote por separado.

60. Sr. FONTAINE ORTlZ <Cuba): El proyecto de
resolución 111 relativo a los efectos de la inflación y la
inestabilidad monetaria en el pre')upuesto ordinario de
las Naciones Unidas fue objeto de intensas y compli­
cadas negociaciones en la Quinta Comisión. Los
patrocinadores de este proyecto - lOen total - mos­
tramos la mayor flexibilidad posible para tratar de
satisfacer aquellas enmiendas que a nuestro juicio eran
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aceptables por cuanto no iban contra su esencia. Fue
así que pudimos hacer varios cambios y hoy tenemos un
proyecto de resolución aceptable para la gran mayoría
de las delegaciones.

61. La delegación de los Estados Unidos de América
ha insistido en hacer una enmienda de fondo sobre el
proyecto de resolución que estamos considerando.
Como todos los aquí presentes recordarán, una
enmienda del mismo corte de ésta fue rechazada
durante los debates y las decisiones de la Quinta Comi­
sión. Y fue rechazada, en primer lugar, porque ella
va en contra del contenido mismo de la esencia misma
del proyecto de resolución. En segundo lugar, porque la
Asamblea General. durante su trigésimo sexto período
ordinario de sesiones, aprobó la resolución 36/230, en
que ~e establece el precepto indicado en el segundo
párrafo del preámbulo del proyecto de resolución, que
la delegación de los Estados Unidos de América pre­
tende que se enmiende. Portanto, esta propuesta cons­
tituiría un elemento ilegal con respecto a decisiones ya
tomadas por la Asamblea General. y ésta no podrá pro­
nunciar<.;~ contra las decisiones que ya ha tomado en
firme en períodos de .,esiones anteriores.

62. Hay, además. un elemento adicional de fondo que
es inaceptable para todos los patrocinadores. y es el
hecho de que con esta enmienda se pretende culpar
por igual a los países en desarrollo y a los países desa­
rrollados como causantes de la inflación. y. por tanto.
de sus efectos sobre el presupuesto de las Naciones
Unidas. Los países en desarrollo no podemos acep­
tarlo. ya que bien claro conocemos que la inflación
interna que padecemos algunos de nosotros es una
inflación importada a través de las relaciones económi­
ca~ desiguales entre los países desarrollados y los paí­
ses en desarrollo. Aceptar este tipo de enmienda es
aceptar de hecho que los países en desarrollo somos
culpahles del proceso inflacionario mundial. lo cual es
totalmente erróneo.

63. Por este motivo. los patrocinadores de este pro­
yecto de resolución no podemos aceptar en absoluto
esta enmiemla y consideramo~: que la mayoría de los
Estados Miembros re~petará sus decisiones anteriores.
y la inmensa mayoría de los países en desarrollo, si
no todo~. comprenderá los efectos perniciosos que
traería la enmienda propuesta.

64. Ba')ada en estas explicaciones. nuestra delega­
ción solicita oficialmente que se someta a votación el
proyecto de enmienda presentado por los Estados Uni­
dos de América}. lógicamente. tanto nosotros como
los demás patrocinadores del proyecto votaremos en
contra. como e"peramos que lo haga la mayoría de esta
Asamhlea General.

65. El PRESI DE NTE (il1lerprctllC'ÍcJn del ingle;.\):
Antes de dar la palahra al representante de los Esta­
uo') Unidos de Amáica. quien la volvió a solicitar.
quiero dejar en claro cuál e') la situación. Cualquier
delegación tiene derecho a pedir que se vote por sepa­
rado un púrrafo o parte de él. De conformidad con el
artículo 89 del reglamento. si se objeta esta división de
un párrafo la Mesa podrú permitir que dos oradores
intervengan a favor de la moción y dos en contra. y
luego hay que votarla.

66. Doy la palabra al representante ue los Estados
Unidos de América. y :-~cuerdo a la Asamblea que esta­
mo... ahora debatiendo una cue,tión de procedimiento.

67. Sr. ADELMAN (Estados Unidos de América)
(il1lerprl'taC'Íclll del illglé.\): Creo que el Presidente
resolvió el problema de procedimiento a que iba a refe­
rirme yo ahora. y demostró a los presentes que el repre­
sentante de Cuba estaba equivocado desde el punto de
vista del procedimiento; y es muy bueno que se haya
hecho esa aclaración.

68. Quiero ahora comentar brevemente la otra parte
de la declaración del representante de Cuba. es decir.
que nuestra enmienda inculparía al mundo en desa­
rrollo. Aparentemente el representante no escuchó del
todo o no entendió lo que quise decir. La enmienda
eliminaría simplemente la frase: "en los países desarro­
llados en que las Naciones Unidas efectúan sus gas­
tos". Esto no inculpa a nadie; no estamos echando la
culpa a ningún país desarrollado. no desarrollado. o
que se esté desarrollando: no inculpamos a nadie.
Simplemente queremos suprimir esta cláusula. lo cual
no tendrá consecuencia alguna pues no pedimos que
se la sustituya por nada. De modo que esta segunda
parte del argumento. lo mismo que la que se refería
al procedimiento. es lisa y llanamente incorrecta,

69. El PRESIDENTE (illterpretaC'ÍcJll del in,:.;Ns):
Si no hay objeciones. consideraré que la Asamblea
General está dispuesta a votar la moción de divisi0n del
representante de los Estados Unidos de América para
que se vote por separado el segundo párrafo del preám­
bulo del proyecto de resolución 111. Se ha pedido vota­
ción registrada.

Se procede a ¡'otaC'ÍtÍl1 regi.\trac/a.

Votos a .!{I\'or: Australia. Austria. Bangladesh. Bél­
gica. Brasil. Canadá. Dinamarca. Egipto. Fiji. Finlan­
dia. Francia. Alemania. República Federal de. Gre­
cia. Guatemala. Islandia. Irlancla. Israel. Italia. Japón.
Luxemburgo. Países Bajos. Nueva Zelandia. Noruega.
Pakistán. Filipinas. Portugal. Samoa. Singapur. Islas
Salomón. España. Suecia. Turquía. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Estados Unidos de
... mérica. Uruguay.

~'ot(}S ell co11tra: Albania. Argelia. Angola. Argen­
tina. Bahrein. Benin. Bolivia. Bulgaria. Burundi.
República Socialista Soviética de Bielorrusia. Cabo
Verde. Colombia. Comoras. Congo. Costa Rica. Cuba.
Checoslovaquia. Yemen Democrático. República
Dominicana. Ecuador. Etiopía. Gambia. República
Democrática Alemana. Granada. Guinea-Bissau.
Guyana. Honduras. Hungría. India. Indonesia. Irán
(República Islámica del). Iraq. Jordania. Kenya.
Kuwait. República Democrática Popular Lao. Jama­
hiriva Arabe Libia. Madagascar. México. Mongolia.
Mozambique. Nicaragua.~ Niger. Omán. Polonia.
Qatar. Rumania. Rwanda. Santo Tomé y Príncipe.
Arabia Saudita. Senegal. Sierra Leona. Sri Lanka.
Sudán. Suriname. Swazilandia. República Arabe
Siria. Togo. Túnez. Uganda. República So..:ialista
Soviética de Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas. Emiratos Arahes L:nidos. Venezuela. Viet
Nam. Yemen. Yugoslavia. Zambia. Zimbabwe.

.~h.\t,."ciolle.\: Bahamas. Barbados. Botswana. Bir­
mania. República Centroafricana. Chile. China. Domi­
nica. Gabón. Ghana. Costa de ~1art·il. Jamaica. Leso­
tho. Malawi. Malasia. Mali. Mauritania. Mauricio.
Marruecos. Nepal. Panamá. Papua Nueva Guinea.
Paraguay. Trinidad y Tabago. República llniJa del
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Camerún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta.
Zaire.

Por 69 ¡'otos cOlltra 35 y 28 ahstellciolles, Cfueda
rC'c1/((~ada la I//OcilÍll de dil'ÍsÍtJII.

70. El PRESIDENTE (illterprl'1acicJlI del inglés):
La Asamblea procederá ahora a la votación del pro­
yecto de resolución llI. Se ha pedido votación regis­
trada.

Se procC'de l/ I'OtacilÍn re,~istrada.

Voto\· a '/il¡'or: Afganistán. Argelia. Angola. Argen­
tina. Bahrein. Benin. Bhután. Bolivia. Botswana. Bul­
garia. Birmania. Burundi. República Socialista Sovié­
tica de Bielorrusia. Cabo Verde. Chile. Colombia.
Comoras. Congo. Costa Rica. Cuba, Chipre, Checos­
lovaquia, YI.:men Democrático, Djibouti, República
Dominicana. Ecuad Ir .. El Salvador, Etiopía, Gabón,
Gambia. República Democrática Alemana. Granada.
Guatemaía. Guinea. Guinea-Bissau. Honduras, Hun­
gría. India. Indonesia. Irán. (República Islámica del).
Iraq. Costa de Marfil. Jordania, Kenya. Kuwait. Repú­
blica Democrática Popular Lao. Lesotho. Jamahiriya
Arabe Libia. Madagascar. Malí. Malta. Mauricio.
México. Mongolia. Marruecos. Mozambique, Nica­
ragua. Níger. Nigeria. Omán. Panamá. Papua Nueva
Guinea. Paraguay. Perú. Filipinas. Polonia, Qatar.
Rumania. Rwanda. Santo Tomé y Príncipe. Arabia
Saudita. Senegal. Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka,
Sudán. Suriname. Swazilandia. República Arabe Siria.
Togo. Trinidad y Tabago. Túnez. Uganda, República
Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas. Emiratos Arabes Unidos, Alto
Volta. Venezuela. Viet Nam, Yemen. Yugoslavia,
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos C'1l ('(m[ra: Australia. Austria. Bélgica.
Canadá. Dinamarca. EgipllJ, Finlandia. Francia, Ale­
mania. República Federal de. Grecia. Islandia. Irlanda.
Israel. Italia. Japón. Luxemburgo, Países Bajos. Nueva
Zelandia. Noruega. Portugal. España, Suecia, Tur­
quía. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
Estados Unidos de América.

AhstC'llciolles: Bahamas. Bangladesh, Barbados,
Brasil. República Centroafricana, Chad, China, Domi­
nica, Fiji. Ghana. Jamaica. Malawi, Malasia, Maurita­
nia. Nepal. Pakistán, Samoa, Singapur, Islas Salo­
món, República Unida del Camerún, República Unida
de Tanzanía. Uruguay.

Por 94 I'lltOS contra 25 \' 22 ahstenciones, queda
apro!Jado ei proyecto de ;'esolucÍtJn 111 (resolucid"
37/130).

71. El PRESIDENTE (interpretacÍtJII del illglés):
Examinaremos ahora el informe de la Quinta Comi­
sión sobre el tema 113 [A/37/76/]. La Asamblea tomará
ahora una decisión sobre las recomendaciones de la
Quinta Comisión que figuran en la forma de un proyecto
de resolución en el párrafo 12 y como proyectos de
dec; ;ón I y 11 en el párrafo 13 del informe.

n. El prC'yecto de resolución se titula "Informe del
Comité Mixto de Pensiones del Personal de las Nacio­
nes Unidas". Se ha pedido votación registrada.

Se procede a I'Otaci(JII registrada.

Votos Cl .fi(\'o/": Afganistán. Argelia, Angola, Argen­
tina. Australia. Austria. Bahamas, Bahrein, Bangla­
desh. Barbados. Bélgica, Benin. Bhután, Bolivia.

Botswana. Brasil. Birmania. Burundi. Canadá. Repú­
blica Centroafricana, Chad. Chile. China, Colombia.
Comoras. Congo. Costa Rica. Cuba. Chipre. Yemen
Democrático. Dinamarca. Djibouti. Dominica. Repú­
blica Dominicana, Ecuador. Egipto, El Salvador. Etio­
pía. Fiji. Finlandia. Francia. Gabón. Gambia. Alema- .
nia. República Federal de, Ghana. Grecia. Granada.
Guatemala. Guinea. Guinea-Bissau. Honduras, Islan­
dia. India. Indonesia. Irán (República Islámica del),
Iraq. Irlanda, Israel. Italia. Costa de Marfil, Jamaica.
Jordania. Kenya. Kuwait. Líbano, Lesotho. Liberia.
Jamahiriya Arabe Libia, Luxemburgo. Madagascar.
Malawi. Malasia. Maldívas, Malí, Malta. Mauritania.
Mauricio, México, Marruecos. Mozambique. Nepal.
Países Bajos. Nueva Zelandia, Níger. Nigeria.
Noruega. Omán. Pakistán. Panamá. Papua Nueva Gui­
nea. Paraguay. Perú, Fil ipinas, Portugal. Qatar.
Rwanda. Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia Sau­
dita. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Islas Salomón.
Somalia. España. Sri Lanka, Sudán, Suriname. Swa­
zilandia. Suecia. República Arabe Siria. Tailandia,
Togo, Trinidad y Tabago. Túnez, Turquía. Uganda.
Emiratos Arabes Unidos. Reino Unido de Gran Bre­
taña e Irlanda del Norte. República Unida del Came­
rún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta. Uru­
guay. Venezuela, Yemen. Yugoslavia. Zain.:. Zambia.
Zimbabwe.

Votos en contm: Estados Unidos de América.

Ahstenciolles: Bulgaria. República Socialista Sovié­
tica de Bielorrusia. Checoslovaquia. República Demo­
crática Alemana, Hungría. Japón. Mongolia, Polonia.
Rumania, República Socialista Soviética de Ucrania.
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Viet Nam.

Por 129 ¡'otos contra I y 12 a!Jstellciolles, quee/a
aprohae/o el proyecto de resolucirJn (resolucirJlI
37/13/).

73. El PRESIDENTE (illt('fpretacirJlI del inglés):
El proyecto de resolución I se titula "Medidas transi­
torias aplicables a los miembros en servicio de la
Dependencia Común de Inspección". ¿Puedo entender
que la Asamblea General desea aprobarlo sin votación'?

Quee/a aprohae/o el proyecto e/e e/ecisirJll 1 ¡e/ecisirJII
37/429).
74. El PRESiDENTE (illt('fpretacirJn del inglés): El
proyecto de decisión 11. titulado "Inversiones de la
Caja Común de Pensiones del Personal de las Nacio­
nes Unidas". fue aprobado en la Quinta Comisión sin
someterlo a votación. ¿Puedo interpretar que la Asam­
blea General desea hacer lo mismo'?

Quee/a aprohado el proyecto de e/ccisiríll 11 (e/ecisirJll
37/430).

TEMA 12 DEL PROGRAMA

Informe del Consejo Económico ). Social [capítulos 11,
111 (secciones A, e, D, H YJ), IV, VI, VIII YIX (sec­
ciones D, E, G, 1 YJ)l (continuadón*)

TEMA 73 DEL PROGRAMA

Capacitación e investigaciones:

a) Instituto de las Naciones Unidas para Formaciún
Profesional e Investigaciones: informe del Director
Ejecutivo;
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b) Universidad de las Naciones Unidas: informe del
Consejo de la Universidad de las Naciones Unidas

TEMA 74 DEL PROGRAMA

Asistencia económica especial y de socorro en casos de
desastre:

a) Oficina del Coordinador de las Naciones Unidas para
el Socorro en Casos de Desastre: informes del Secre­
tario General;

b) Programas especiales de asistencia económica: infor­
mes del Secretario General;

e) Ejecución del programa de reconstrucción y rehabili­
tación a mediano y largo plazo en la región sudano­
saheliana: informe del Secretario General

75. Sr. BAKALOV (Bulgaria). Relator de la Segunda
Comisión (in !erpr('(acÍ()n del inglés): Tengo el honor de
pre~entar el informe de la Segunda Comisión sobre
el tema 12 del programa [A/37/679 y Add./].

76. En el párrafo 27 de la parte I del informe [A/37/
679]. se recomienda a la Asamblea General la aproba­
ción de cuatro proyectos de resolución. Los proyectos
Je resolución l y II fueron aprobados por la Comisión
sin que se procediera a votación. El proyecto de reso­
lución JlI fue aprobado. mediante votación registrada.
por 126 votos contra 2 y 2 abstenciones. El proyecto de
resolución IV. también fue aprobado. mediante vota­
ción registrada. por 113 votos contra 2 y 19 absten­
ciones.

77. En los párrafos 30 y 31 de la parte 11 del informe
[A/37/ó79/Add./] se recomiendan cinco proyectos de
resolución y un proyecto de decisión para su aproba­
ción por la Asamblea General. Los proyectos de reso­
lución I y IV Yel proyecto de decisión fueron aprobados
sin ser sometidos a votación. El proyecto de resolución
II fue aprobado. mediante votación registrada. por
132 votos contra 1. El proyecto de resolución lB fue
aprobado mediante votación registrada. por 98 votos
contra 14 y 16 abstenciones. El proyecto de resolución
V fue aprobado. mediante votación registrada. por
130 votos contra l.

78. Ahora tengo el honor Je presentar el informe de
la Segunda Comisión sobre el tema 73 Jel programa
[..1/37/7-11]. En el párrafo 18 Jel informe. la Segunda
Comisión recomienda a la Asamblea General la apro­
bación de tres proyectos de resolución. Los proyectos
de resolución I y III fueron aprobados sin ser someti­
Jos a votación. El proyecto de resolución JI fue apro­
bado med iante votación registraJa. por 121 votos
contra 8 y 1 abstención.

79. Finalmente. tengll el honor Je presentar el
informe de la Segunda Comisión sobre el tema 74 del
programa lA/37/702 y Add.1 Y 2].

80. En el párrafo 13 de la parte 11 del informe [...1/37/
70]/Add./]. la Segunda Comisión recomienda a la
Asamhlea la aprobación de un proyecto de resolución
lJue la Comisión aprobó mediante votaóón registrada.
por 119 votos contra 8 y 2 ahstenciones.

81. En el párrafo 67 de la parte 111 del informe [..·t/37/
702!..Jdd.2]. la Segunda Combión recomienda a la
Asamhlea General la aprohación de 21 proyectos de
resolución. los cuales fueron todos aprobados por la
Segunda Comisión sin lJue se procediera a votación.
En el púrrafo 68 del mismo informe. se recomienda a la

Asamblea General que apruebe dos proyectos de
decisión.

De c(}/{/rJflllidlll n,'1 el a/'tículo fió cid /'egla111 ell fo.
\"e' decide 110 discUí¡/, 10.\ i/{/rJflI1l'.\ de la Segullda
COlllisitÍlI,

82. El PRESIDENTE (illferp/'efacitÍlI dd illglés):
Las intervenciones se limitarán a explicaciones de
voto.

83. La posición de las delegaciones con respecto a las
diversas recomendaciones de la Segunda Comisión ha
'iido aclarada en dicha Comisión y está reflejada en
las actas oficiales pertinentes, Quiero recordar a los
miembros que en el párrafo 7 de su decisión 34/401 la
Asamblea General decidió que cuando el mismo pro­
yecto de resolución se examine en una Comisión Prin­
cipal y en sesión plenaria. las delegaciones. en la
m~dida de 10 posible. explicarán su voto una sola vez.
ya sea en la Comisión o en sesión plenaria. a menos que
voten de distinta manera en cada una de ellas.

84. La Asamblea General tomará. en primer término.
una decisión sobre las cuatro recomendaciones de la
Segunda Comisión que aparecen en el párrafo 27 de la
parte I de su informe sobre el tema 12 del programa
lA /37/679].

85. La Segunda Comisión recomienda la aprobación
del proyecto de resolución I titulado "Cooperación
entre las Naciones Unidas y el Organismo de Coopera­
ción Cultural y Técnica". ¡.Puedo con~iderar que la
Asamblea General desea aprobar el proyecto de reso­
lución l'?

Queda apro!Jado el proyecto de /'e.\()luciúlI 1 (/'e.wlu­
ci()1I 37/13]).

86. El PRESIDENTE (il/fap/'efl/citÍlI dd inghis): La
Asamblea General tomará ahora una decisión sobre el
proyectú de resolución II titulado "Determinación de
los países menos adelantados entre los países en desa­
rrollo". La Segunda Comisión recomienda la aproba­
dón del proyecto de resolución JI. ¡.Puedo considerar
lJue la Asamblea General desea aprobar el proyecto de
resolución II?

Queda aprohl/do el proyecto de /'e.\tIlucifÍlI 11 (/'eso­
luci/JII 37/133).

87, El PRESI DENTE (in!ap/'efacitíll dd illgh i.\): El
proyecto Je resolución 111 se titula" Asistencia al pue­
hlo palestino". Se ha pediJo votación registrada.

Se procede l/ "ofaci/in /'egi.\f/'lIda.

l'ofO.\ l/./(lI'IlI': Afganistán. Alhania. Argelia. Angola.
Argentina. Australia. Austria. Bahamas. Bahrein. Ban­
gladesh. Barbados. Bélgica. Benill. Bhután. BlnS\\ana.
Brasil. Rulgaria. Birmania. Burundi. República Socia­
lista Soviética de Bielorrusia. CanaJá. Cabo Verde.
República Centroafricana. Chad. Chile. China. Colom­
hia. Comoras. Congo. Costa Rica. Cuba. Chipre. Che­
coslovaquia. Kampuchea Democrática. Yemen Demo­
crático. Dinamarca. Djihouti. Dominica. República
Dominicana. Ecuador. Egipto. El Sal vador. Etiopía.
Flii. Finlandia. Francia. Gahón. Gambia. República
Den1l1crútica Alemana. Alemania. Repúhlica Federal
de. Ghana. Grecia. GranaJa. Guinea. Guinea-Bissau.
Guyana. Honduras. Hungría. Islandia. India. Indone­
sia. Irún (República Islámica del). Iraq. Irlanda. Italia.
Costa Je MarfiL Jamaica. Japón. Jordania. Kenya.
Kll\\ait. Repúhlica Democrática Popular Lao. Líbano.
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Lesotho. Liberia. Jamahiriya Arabe Libia. Luxem­
burgo. Madagascar. Malawi. Malasia. Maldivas.
Malí. Malta. Mauritania. Mauricio. México. Mongolia.
Marruecos. Mozambique. Nepal. Países Bajos. Nueva
Zelandia. Nicaragua. Níger. Nigeria. Noruega. Omán.
Pakistán. Panamá. Papua Nueva Guinea. Paraguay.
Perú. Filipinas. Polonia. Portugal. Qatar. Rumania,
Rwanda. Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia Sau­
dita. SenegaI. Sierra Leona. Sing~pur. Islas Sa,lom~n.

Somalia. España. Sri Lanka. Sunname. Swazlla.ndJa.
Suecia. Tailandia. Togo. Trinidad y Tabago. Tunez.
Turquía. Uganda. Repúbl.ic~ Socialis.ta. Soviética. ,d~
Ucrania. Unión de RepublIcas SocIalIstas SovletI­
caso Emiratos Arabes Unidos. Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte. República Unida del
Camerún. República Unida de Tanzanía, Alto Volta,
Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zimhabwe.

Votos e/l CO/ltra: Israel. Estados Unidos de Amé­
rIca.

A h.\tl'l1cio/lC's: Ninguna.

Por /-13 I'O/OS CO/l/ra 2. l/ul'da aprohado el proyec/o
de resoluciú/l /JI (resolllcicJl1 37//34) l.

88. El PRESIDENTE I il1/erpretachíl1 del inglés): El
proyecto de resolución IV se titula "Soberanía ~er~a­

nente sobre 10<; recursos nacionales en los terrItonos
palestinos y demás territorios árabes ocupados". Se ha
pedido votación registrada.

Se procedc (/ l'otllcÍlíl1 registmda.

r'o/m afawr: Afganistán. Albania. Argelia. AngoJa.
Argentina. Bahamas. Bahrein. Bangladesh. Barbados.
Be'ñin. Bhután. Bolivia. Botswana. Brasil. Bulgaria.
Burundi. República Socialista Soviética de Bielo­
rrusia. Cabo Verde. República Centroafricana. Chad.
Chile. China. Colombia. Comoras. Congo. Costa Rica.
Cuba. Chipre. Checoslovaquia. Kampuchea Democrá­
tica. Yemen Democrático. Djibouti. Dominica. Repú­
blica Dominicana. Ecuador. Egipto. El Salvador. Etio­
pía. Gabón. Gambia. República Democrática Alemana.
Ghana. Grecia. Granada. Guinea. Guinea-Bissau. Gu­
yana. Honduras. Hungría. India. Indo.nesia. I~án

(República Islámica del). Iraq. JamaIca. Japon.
Jordania. Kenya. Kuwait. República Democrática
Popular Lao. Líbano. Lesotho ..Liberia: Jamah!riya
Arabe Libia. Madagascar. Malawl. MalasJa. Maldlvas.
Mali. Malta. Mauritania. Mauricio. México Mongolia.
Marruecos. Mozambique. NepaJ. Nicaragua. Níger.
Nigeria. Omán. Pakistán. Panamá. Papua Nueva Gui­
nea. Paraguay. Perú. Filipinas. Polonia. Portugal, Qa­
tal'. Rumania. Rwanda. Samoa. Santo Tomé y Prín­
cipe. Arabia Saudita. Senegal. Sierra Leona. Singapur.
Islas Salomón. Somalia. España. Sri Lanka. Suriname.
Swazilandia. Tailandia. Togo. Trinidad y Tabago. Tú­
nez. Turquía. Uganda. República Socialista Soviética
de Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas Soviéti­
cas. Emiratos Arabes Unidos. República Unida del
Camerún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta.
Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen.
Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Voto.\ C'11 ('O/lt/'{{: Israel. E<;tados Unidos de Amé­
rIca.

Ah.\tl'llcio/lc.\: Australia. Austria. Bélgica. Birma­
nia. Canadá. Dinamarca. Fiji. Finlandia. Francia. Ale­
mania. República Federal de. Islandia. Irlanda. Italia.

1882~ ,~As~a:m:b:le:a~G::e.:ne~r.:al:....=~T:..:r~ig::é::.:si=m:.::.o--=s~e'p=..:.tl=·m=o~p::..::e..:..:rí:.::.od_o_d.....:e__s_e_sio_n_e_s__Se_s_io_n_es_p_l_en_a_ri_as__-:-_-=-~_-=-:-__
Costa de Marfil. Luxemburgo. Países Bajos. Nueva
Zelandia. Noruega. Suecia. Reino Unido de Gran Bre­
taña e Irlanda del Norte.

P.or /2-1 ¡'otos colltra 2 " 20 a!Jste/lcio/les. l/ucda
aprohado el proyecto c/c ¡'esolllcÍ/J/l IV (re.wlllcicíl/
37/ /35)2.

89. El PRESIDENTE (illterpre/lIcilíll del illglc',\):
Ahora la Asamblea se pronunciará sobre las recomen­
daciones contenidas en los párrafos 30 y 31 de la
parte Il del informe de la Segunda Comisión [A/37/
679/Add./].

90. En el párrafo 30. la Segunda Comisión reco­
mienda que la Asamblea General apruebe el proyecto
de resolución I titulado .. Actividades en materia de
población en las comisiones regionales". ¿Puedo con­
siderar que la Asamblea General desea aprobar este
proyecto de resolución?

Queda apro!Jado el proyecto de resolllciúJI 1 (rcso­
11Icilíll 37/136).

91. El PRESIDENTE (i/lterpreta('ilíll del iJlgh's): El
proyecto de resolución IJ se titula "Protección cont~a

los productos perjudiciales. para l<~ ~alud.y el ~edlO

ambiente". Las consecuencias admmlstratlvas y fman­
cieras de este proyecto de resolución figuran en ~l

informe de la Quinta Comi"ión [A/371759]. Se ha soli­
citado votación registrada.

Se procede a l'otaCÜJIl regisll'llc/a.

Votos ajlll'or: Afganjstán. Albania. Argelia. Angola.
Argentina. Australia. Austria. Bahamas. Bahrein. Ban­
gladesh. Barbados. Bélgica. ~enin: Bhután. ~olivi~.

Botswana. Brasil. Bulgaria. Blrmama. Burundl. Repu­
bJica Socialista Soviética de Bielorrusia. Canadá. Cabo
Verde. República Centroafricana. Chad. Chile. China.
Colombia. Comoras, Congo. Costa Rica. Cuba. Chi­
pre. Checoslovaquia. Kampuch~~l ~emocr~t~ca.

Yemen Democrático. Dinamarca. DJlboutl. Dominica.
República Dominicana. Ecuador. Egipto. El Salva­
dor. Etiopía. Fiji, Finlandia. Francia. Gabán. Ga~­

bia. RepúblIca Democrática Alemana. Alemania.
República Federal de. Ghana. Grecia. Granada.
Guatemala. Guinea. Guinea-Bissau. Guyana. Hondu­
ras. Hungría. Islandia. India. Indonesia. I.rán (Repú­
blica Islámica del). lraq. Irlanda. Israel. Italia. Costa de
Marfil. Jamaica. Japón. Jordania. Kenya. Kuwait.
República Democrática Popular Lao. Líbano, Lesotho.
Liberia. Jamahiriya Arabe Libia. Luxemburgo. Mada­
gasear. Malawi. Malasia. Maldivas. Malí, Malta. Mau­
ritania. Mauricio. México. Mongolia. MarrueCl~s.

Mozambique. Nepal. Países Bajos. Nueya Zel~nd.lU.

Nicaragua. Níger. Nigeria, Noruega. Oman. Paklstan.
Panamá. Papua Nueva Guinea. Paraguay. Perú.
Filipinas. Polonia. Portugal. Qatar. Rumania. Rwanda.
Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia Saudita. Sene­
gal. Sierra Leona. Singapur. Islas Sal?mó~. Somal!a.
España. Sri Lanka. Suriname. SwazJ1~ndJa. Suec~a.

Tailandia. Togo. Trinidad y Tabago. Tunez. TurquJa.
Uganda. República Socialista Soviética de Uc~ania.

Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Emlratos
Arabes Unidos. Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte. República Unida del Camerún.
Repúhlica Unida de Tanzanía. Alto Volta. Urugua.y.
Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen. YugoslaVia.
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos eJl ('olltra: Estados Unidos de América.

•
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A hs/el1ciol1es: Ninguna.

Por 146 "%S coll1ra 1, queda aprobado el proyecto
de rewlul'Íúl1 11 (resoludún 37/137)2.

92. El PRESIDENTE (ill/erpre/adúll del inglés): El
proyecto de resolución 111 se titula" Financiación de
los Centros Multinacionales de Programación y Ope­
raciones de la Comisión Económica para Africa sobre
una base establecida". Las consecuencias administra­
tivas y financieras de dicho proyecto de resolución
figuran en el informe de la Quinta Comisión [A/37/759].
Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a ,'o/adún regis/mda.

VoTos 1I Ia\'()r: Afganistán. Argelia. f\ngola. Argen­
tina. Bahamas. Bahrein. Bangladesh. Barbados.
Benin. Bhután. Bolivia. Botswana. Birmania. Burundi.
Cabo Verde. República Centroafricana. Chad. Chile.
China. Colombia. Comoras, Congo, Costa Rica, Cuba,
Chipre. Kampuchea Democrática, Yemen Democrá­
tico. Djibouti, Dominica, República Dominicana,
Ecuador. Egipto, El Salvador, Etiopía, Gabón. Gam­
bia. Ghana. Grecia, Granada, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Honduras, India. Indonesia.
Irún (República Islámica del). Iraq. Costa de Marfil.
Jamaica. Jordania. Kenya, Kuwait, República Demo­
crútica Popular Lao, Líbano. Lesotho. Líberia. Jama­
hiriya Arabe Libia, Madagascar. Malawi, Malasia.
Maldivas. Malí. Malta. Mauritania. Mauricio. México,
Marruecos. Mozambique. NepaI. Nicaragua. Níger.
Nigeria. Omún. Pakistán, Panamá. Papua Nueva Gui­
nea. Paraguay. Perú. Filipinas, Qatar. Rumania.
Rwanda. Samoa, Santo Tomé y Príncipe. Arabia Sau­
d ita. SenegaI. Sierra Leona. Singapur. Islas Salomón.
Somalia. Sri Lanka. Suriname. Swazilandia. Tailandia.
Togo. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía. Uganda.
Emiratos Arabes Unidos, República Unida del Came­
rún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta. Uru­
guay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugos­
lavia. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

~ 'oTos el1 coll1rl1: Bélgica. Bulgaria. República Socia­
lista Soviética de Bielorrusia. Checoslovaquia. Fran­
cia. Alemania. República Federal de. Hungría. Japón.
Luxemburgo. Polonia, República Socialista Soviética
de Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas Soviéti­
cas. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
Estados Unidos de América.

Ah.\Tel1ciol1e.\: Australia. Austria. Canadá. Dina­
marca. Finlandia. República Democrática Alemana.
Islandia. Irlanda. Israel. Italia. Países Bajos. Nueva
Zelandia. Noruega. Portugal. España. Suecia.

Por 113 "oTos COll1rl1 14 y 16 a!JsTendol1e.\. (¡[{(Jc!a
lIpro!JlIdo el proyecto de resolllcic¡1l 111 (l'e,\Olllcic¡11
37/¡38)~.

93. El PRESIDENTE (ÍIITapretlldúll del il1gh's):
Seguidamente pasamos al proyecto de resolución IV
titulado" Medidas especiales para el desarrollo social
y económico de Africa en el decenio de 1980". La
Segunda Com isión aprobó este proyecto de resolución
sin someterlo a votación. ¿,Puedo considerar que la
Asamblea General desea hace lo mismo'?

Quec!a lIprohllllo el proyecto de re.\oludcJI1 1J•(re.\(l­
lucicífl 37/¡3C)).

94. El PRESIDEN I E (iflTapr('fClcic;1l dd illglh):
El proyecto de r~solución V se titula "Decenio del

Transporte y las Comunicaciones en Africa". Se ha
pedido votación registrada.

Se procede a ,'owdúll regis/l"lIda,

VoTo,\ a fa\'()r: Afganistán. Argelia. Angola. Argen­
tina. Australia. Austria. Bahamas. Bahrein. Ban­
gladesh. Barbados. Bélgica. Benin. Bhután. Bolivia.
Botswana. Brasil. Bulgaria. Birmania, Burundi. Repú­
blica Socialista Soviética de Bielorrusia. Canadá. Cabo
Verde. República Centroafricana. Chad. Chile. China,
Colombia. Comoras. Congo. Costa Rica. Cuba.
Chipre. Checoslovaquia. Kampuchea Democrática.
Yemen Democrático, Dinamarca. Djibouti. Dominica.
República Dominicana, Ecuador. Egipto. El Salvador.
Etiopía, Fiji, Finlandia. Francia. Gabón. Gambia.
República Democrática Alemana. Alemania. Repú­
blica Federal de. Ghana, Grecia, Granada, Guatemala.
Guinea. Guinea-Bissau, Guyana, Honduras. Hungría.
Islandia. India. Indonesia, Irán (República Islámica
del). Iraq. Irlanda. Israel. Italia. Costa de Marfil.
Jamaica. Japón. Jordania. Kenya. Kuwait. República
Democrática Popular Lao, Líbano. Lesotho. Liberia.
Jamahiriya Arabe Libia. Luxemburgo. Madagascar.
Malawi. Malasia. Maldivas, Malí. Malta. Mauritania.
Mauricio. México. Mongolia, Marruecos. Mozambi­
que. Nepal. Países Bajos. Nueva Zelandia, Nicaragua.
Níger. Nigeria. Noruega. Omán. Pakistán. Panamá.
Papua Nueva Guinea, Paraguay. Perú. Filipinas. Polo­
nia. Portugal. Qatar, Rumania. Rwanda. Samoa. Santo
Tomé y Príncipe. Arabia Saudita. Senegal. Sierra
Leona. Singapur. Islas Salomón, Somalia. España. Sri
Lanka. Suriname. Swazilandia. Suecia. Tailandia.
Togo. Trinidad y Tabago. Túnez, Turquía. Uganda.
República Socialista Soviética de Ucrania. Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas. Emiratos Arabes
Unidos. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte. República Unida del Camerún. República
Unida de Tanzanía. Alto Volta. Uruguay. Vanuatu.
Venezuela. Viet Nam. Yemen. Yugoslavia. Zaire.
Zambia. Zimbabwe.

~'oTos el1 collTra: Estados Unidos de América.

A !J.\Tcl1cioJ/es: Ninguna.

Por 1-15 "oTos conTra l. queda apro!Jado d proyecto
de 1'l'.\(}lucicín ~. (rl'.\(}luC"Íún 37/1-10)1.

95. El PRESIDENTE (illT('J"pretaC"ÍcJl1 del ing";s): En
el párrafo 31 de la parte 11 de su informe. la Segunda
Comisión recomienda que se apruebe un proyecto de
decisión relativo al informe del Secretario General de la
Unión Internacional de Telecomunicaciones, ¿Puedo
entender que la Asamblea General desea aprobar este
proyecto de decisión?

Queda Clpro!J({(/O el proyecTo de decisic;n (ded.\ ic ¡n
37j.f31/.

96. El PRESIDENTE (inTerpreTacieÍl1 del ingles):
Ahora voy a dar la palabra a los representantes que
deseen explicar sus votos sobre las diversas resolucio­
nes que se acaban de aprobar.

97. Sr. TARRAGO (Brasil) (iflT('I"pl'<'TaC"Ícín cid
inglés): Brasil fue uno de los patrocinadores del pro­
yecto de resolución lB que figura en la parte 11 del
informe de la Segunda Comisión [A/37/ó79/Add./], PI.)r
lo tanto. mi delegación evidentemente votó a favor del
texto cuando se presentó en la Segunda Comisión. Sin
embargo. el examen del tema en la Quinta Comisión. tal
como ~e retleja en su informe [A/37/7591. indica que

•
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algunos de los demás patrocinadores optaron por seguir
un camino que no había sido convenido anteriormente
por todos los patrocinadores. En consecuencia, mi
delegación se vio obligada a abstenerse de votar en la
Quinta Comisión y teniendo en cuenta esa circunstan­
cia, también se vio obligada a no participar en la vota­
ción que acaba de tener lugar sobre el proyecto de
r~solución Ill.

98. Sr. MONSHEMVULA OMVUANE (Zaire)
(interpretllci()n del.ti'llllcés): Mi delegación acaba de
votar a favor de los proyectos de resolución IJI y IV
de la parte I del informe de la Segunda Comisión
[A/37/679]. que se refieren, respectivamente. a la asis­
tencia al pueblo palestino y a la soberanía permanente
sobre los recursos nacionales en los territorios pales­
tinos y demás territorios árabes ocupados. Sin
embargo, deseamos expresar nuestras reservas con
respecto al párrafo 1 de ambas resoluciones en el que
se condena a Israel. y ello, simplemente, porque, por
principio, consideramos que se puede condenar la polí­
tica de un país. pero no al propio país.

99. Sr. TER HORST (Venezuela): Mi delegación ha
pedido la palabra para hacer una corta declaración a fin
de agradecer la actitud constructiva de la inmensa
mayoría de la comunidad internacional al dar su apoyo
abrumadoramente mayoritario al proyecto de resolu­
ción Il sobre la protección contra los productos perju­
diciales para la salud y el medio ambiente que figura en
la parte II del informe de la Segunda Comisión [AI37/
679/AclcI.! l. Es motivo de verdadera satisfacción que la
Asamblea haya tomado una posición clara y decidida
en favor de la solución de este problema que afecta a
tantos seres humanos, en particular a los habitantes
de la mayoría de los países del mundo en desarrollo.

100. Con la aprobación de este proyecto de resolu­
ción. la comunidad internacional entera ha logrado por
lo menos tres cosas importantes.

101. En primer lugar. todos hemos reconocido la
existencia de un problema, cual es el de que productos
cuya venta o consumo ha sido prohibida, o no apro­
bada. en el caso de los farmacéuticos, en el país pro­
ductor. por sus efectos nocivos para la salud y el
ambiente, continúen siendo exportados principalmente
a países que no cuentan con la infraestructura adminis­
trativa necesaria para mantenerse al corriente en esta
materia.

102. En segundo lugar. hemos acordado que ello
constituye un problema de dimensiones éticas y huma­
nas de una magnitud tal que merece un esfuerzo con­
certado de la comunidad internacional para lograr solu­
ciones duraderas.

103. Por último, en tercer lugar, hemos probado que
las Naciones Unidas. y en particular la Asamblea Gene­
ral. son el foro donde sí es posible lograr acuerdos con­
cretos de consecuencias tangibles, en beneficio de
hombres. mujeres y niños del mundo entero.

104. Sabemos que el voto en contra de nuestros bue­
nos amigos de la delegación de los Estados Unidos
responde principalmente a consideraciones presu­
puestarias ligadas a las implicaciones financieras de
este proyecto de resolución. Sabemos también que los
Estados Unidos practican y obligan a sus exportado­
res a practicar algunas de las reglamentaciones más
estrictas en materia de exportación de este tipo de
productos y de protección de los países importadores.

Por ello. estamos seguros de que. en la práctica. nues­
tros amigos estadounidenses cooperarán plenamente
con el Secretario General en la elaboración de la lista
consolipada que se contempla en el párrafo 4 de la reso­
lución que acabamos de aprobar.

105. Es alentador que, en las difíciles circunstan­
cias que vive el mundo, caracterizadas por un resurgi­
miento preocupante de los egoísmos nacionales ~n

detrimento de la cooperación internacional, la comu­
nidad mundial no haya perdido la capacidad de perci­
birse a sí misma como un todo indivisible y de actuar
en consecuencia. Ello refuerza nuestra fe en la solida­
ridad humana y en las Naciones Unidas como su mejor
expresión.

106. El PRESIDENTE (interpretlll'Íún del inglés):
Invito ahora a la Asamblea a que considere el informe
de la Segunda Comisión sobre el tema 73 del programa
[A/37/74I ]. Corresponde que la Asamblea tome una
decisión sobre las tres recomendaciones que formula
la Segunda Comisión en el párrafo 18 de dicho informe.

107. El proyecto de resolución I se titula "Expresión
de reconocimiento al Director Ejecutivo del Instituto
de las Naciones Unidas para Formación Profesional e
Investigaciones" . ¿Puedo considerar que la Asamblea
General también aprueba este proyecto de resolución?

Quedll lIprohlll/O el pro.'I,'ecto de re.\'O/udán 1 (/"eso­
lucidn 37f/41 ).

108. El PRESIDENTE (interpretacián del inglés):
A continuación, someto a votación el proyecto de
resolución Il, que se titula" Instituto de las Naciones
Unidas para Formación Profesional e Investigacio­
nes". Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a \'otacilÍlI reRistrada.

Votos a fa\'()r: Afganistán. Argelia, Angola, Argen­
tina. Australia, Austria, Bahamas, Bahrein, Ban­
gladesh, Barbados, Bélgica, Benin, Bhután, Bolivia,
Botswana, Brasil, Birmania, Burundi, Canadá, Cabo
Verde, República Centroafricana, Chad, Chile. China.
Colombia, Comoras, Congo, Costa Rica, Cuba, Chi­
pre. Kampuchea Democrática. Yemen Democrático.
Dinamarca, Djibouti, Dominica, República Domini­
cana, Ecuador. Egipto, El Salvador. Etiopía, Fiji,
Finlandia, Francia, Gabón, Gambia. Alemania. Repú­
blica Federal de, Ghana, Grecia, Granada. Guatemala.
Guinea, Guinea-Bissau, Guyana. Honduras, Islandia,
India, Indonesia, Irán (República Islámica del). Iraq,
Irlanda. Israel, Italia, Costa de Marfil, Jamaica.
Japón, Jordania, Kenya, Kuwait, Líbano, Lesotho.
Liberia, Jamahiriya Arabe Libia, Luxemburgo. Mada­
gascar, Malawi. Malasia. Maldivas, Malí, Malta,
Mauritania. Maurício, México, Marruecos, Mozam­
bique, Nepal, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nica­
ragua, Níger, Nigeria, Noruega, Omán, Pakistán,
Panamá, Papua Nueva Guinea. Paraguay. Perú, Filipi­
nas. Portugal, Qatar, Rumania, Rwanda, Samoa. Santo
Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal. Sierra
Leona, Singapur, Somalia, España. Sri Lanka, Suri­
name, Swazilandia, Suecia. Tailandia, Togo, Trinidad
y Tabago. Túnez, Turquía, Uganda, Emiratos Arabes
Unidos, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, República Unida del Camerún, República
Unida de Tanzanía, Alto Vo1ta, Uruguay. Vanuatu,
Venezuela, Yemen, Yugoslavia. Zaire, Zambia.
Zimbabwe.
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-
l/otos ell colltra: Bulgaria. República Socialista

Soviética de Bielorrusia. Checoslovaquia. República
Democrática Alemana. Hungría. República Socialista
Soviética de Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas. Estados Unidos de América.

A hstenciOIles: Polon ia.

Por /33 !'otos colltra 8 y / ahstellciúll, lfueda apro­
bado el proyecto de resolucillll 11 (resolucirJll
37//42)2.

109. El PRESIDENTE (illterpretacillll de! illglés): El
proyecte' de resolución lB aprobado por la Segunda
Comisiono se titula "Universidad de las Naciones
Unidas". ¿Puedo considerar que la Asamblea Gene­
ral desea aprobar el proyecto de resolución I11?

Queda aprobado e! proyecto de resolucirJll J¡¡ (reso­
luchíll 37/143).

110. El PRESIDENTE (illterpretacirJll de! illgl¿s):
consideraremos ahora el informe de la Segunda Comi­
sión sobre el tema 74 del programa [A/37/702 y
Add./ y 2]. Doy la palabra al representante de Omán.
para que presente el proyecto de resolución A/37/L.58/
Rev.1 y Rev.I/Add.1.

111. Sr. ABOUL-NASR (Omán) (illterpretacirJll
de! árabe): El mundo se ha horrorizado por el movi­
miento sísmico ocurrido en la República Arabe del
Yemen y que abarcó una zona de 85 kilómetros de
ancho. El terremoto se produjo a las 12.15 horas del
lunes 13 de diciembre. tuvo una duración de
40 segundos y fue seguido por temblores de menor
intensidad. A raíz de ello. resultaron afectadas más de
200 aldeas. 13 quedaron totalmente destruidas. y el
número de muertos de que se tiene noticia hasta ahora
supera los 2.400. con un número de heridos mucho
mayor. Esta catástrofe ha provocado el desplazamiento
de más de medio millón de personas. que carecen ahora
de vivienda y el número de víctimas aumenta en forma
constante.

112. Varios países y organizaciones han brindado cor­
dialmente apoyo y socorro al país hermano del Yemen
y hoy quiero presentar aquí el proyecto de resolución
A/37/L.58/Rev.1 y Rev .1/Add.1. Presento este pro­
yecto de resolución humanitario que no requiere una
extensa aclaración. En términos muy claros y sencillos.
hace un llamamiento a todos los Estados Miembros
para que contribuyan generosamente a los esfuerzos de
asistencia. en forma directa o por intermedio de los
organismos competentes y pide al Secretario General
ya los diversos organismos de las Naciones Unidas que
continúen y amplíen su ayuda. Además. pide a los orga­
nismos especializados y a las organizaciones no guber­
namentales que cooperen con el Secretario General
para hacer llegar urgentemente su asistencia al Yemen.
Los patrocinadores del proyecto de resolución esperan
que reciba el apoyo unánime de la Asamblea General
y sea aprobado por consenso.

113. El PRESIDENTE (illterpretacü¡1l de! illglés):
La Asamblea primero considerará la parte I del informe
de la Segunda Comisión [.4/37/702]. ¿Puedo considerar
que la Asamblea toma nota de dicho informe'?

Así 'Iucda acordado (decisicJll 37/432).

114. El PRESIDENTE (illterprctacicJll dd illgh;.\): A
continuación. la Asamblea considerará la parte II del
informe de la Segunda Comisión [A/37/70l/Add./]. La
Asamblea tomará lIna decisión sobre el proyecto de

resolución titulado "Oficina del Coordinador de las
Naciones Unidas para el Socorro en Casos de Desas­
tre". recomendado por la Segunda Comisión en el
párrafo 13 de dicho informe. Las consecuencias admi­
nistrativas y financieras de este proyecto de resolución
figuran en el documento A/37/760. Se ha pedido vota­
ción registrada.

Se procede a "otacirJll registrada.

Votos a ./lll'or: Albania. Argelia. Angola. Argentina.
Austndia. Austria. Bahamas. Bahrein. Bangladesh.
Barbados. Bélgica. Benin. Bhután. Bolivia. Botswana.
Brasil. Birmania. Burundi. Canadá. Cabo Verde. Repú­
blica Centroafricana. Chad. Chile. China. Colombia.
Comoras. Congo. Costa Rica. Chipre. Kampuchea
Democrática. Yemen Democrático. Dinamarca. Dji­
bouti. Dominica. República Dominicana. Ecuador.
Egipto. El Salvador. Etiopía. Fiji. Finlandia. Francia.
Gabón. Gambia. Alemania. República Federal de.
Ghana. Grecia. Granada. Guatemala. Guinea. Guinea­
Bissau. Guyana. Honduras. Islandia. India. Indonesia.
Irán (República Islámica del). Iraq. Irlanda. Israel.
Italia. Costa de Marfjl. Jamaica. Japón. Jordania.
Kenya. Kuwait. Líbano. Lesotho. Liberia. Jamahiriya
Arabe Libia. Luxemburgo. Madagascar. Malawi.
Malasia. Maldivas. Malí. Malta. Mauritania. Mauricio.
México. Marruecos. Mozambique. Nepal. Países
Bajos. Nueva Zelandia. Níger. Nigeria. Noruega.
Omán. Pakistán. Panamá. Papila Nueva Guinea. Para­
guay. Perú. Filipinas. Portugal. Qatar. Rumania.
Rwanda. Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia Sau­
dita. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Somalia.
España. Sri Lanka. Sudán. Suriname. Swazilandia.
Suecia. Tailandia. Togo. Trinidad y Tabago. Túnez.
Turquía. Uganda. Emiratos Arabes Unidos. Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. República
Unida del Camerún. República Unida de Tanzanía.
Alto Volta. Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Yemen.
Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos ell cOlltra: Bulgaria. República Socialista
Soviética de Bielorrusia. Checoslovaquia. República
Democrática Alemana. Hungría. República Socialista
Soviética de Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas. Estados Unidos de América.

Abstellciollcs: Afganistán. Mongolia. Polonia.

Por 132 "oTos ("olltra 8 y 3 ahsTellciolles, lluedaapro­
hado e! proyecto de resolllcicJll (resolllcicJll 37/144)'.

115. El PRESIDENTE (iIlTerpreTaciúll de! illglés):
Pasamos ahora a la parte lB del informe de la Segunda
Comisión [A/37/702/Add.2]. La Asamblea tomará una'
decisión sobre las recomendaciones de la Segunda
Comisión contenidas en el párrafo 67 de dicho
informe.

116. El proyecto de resolución 1. titulado" Asisten­
cia para la reconstrucción. la rehabilitación y el desa­
rrollo de la República Centroafricana". fue aprobado
por la Segunda Comisión sin haber sido sometido a
votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea General
también desea aprobar este proyecto de resolución sin
someterlo a votación'?

Qf/eda aprohado el proyecto de re.\Il/f/cilíll ¡ (reso­
lf/citÍlI 37/145).

117. El PRESIDENTE (il11erpr('fucitÍlI dd illgh\): El
proyecto de resolución II titulado" Asistencia a Santo
Tomé y Príncipe". fue aprobado por la Segunda Comi-
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sión sin votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea
General desea hacer lo mismo?

Queda apro:Jado e! proyecto de resolllciún 11 (resolu­
cit)n 37/146).

118. El PRESIDENTE (interpretaciún de! inKlés):
El proyecto de resolución III se titula" Asistencia a
las zonas de Djibouti. Etiopía. Kenya. Somalia. el
Sudán y Uganda asoladas por la sequía". ¿Puedo con­
siderarque la Asamblea General aprueba el proyecto de
resolución IIl?

Queda aprohado e! proyecto de resoluciún 111 (reso­
lucit)n 37/147).

119. El PRESIDENTE (interpretaciún de! inglés): El
proyecto de resolución IV se titula" Asistencia a Bots­
wana". ¿Puedo considerar que la Asamblea General
10 aprueba?

Queda aprohado el proyecto de resoluci()n 1V (reso­
luciún 37/148).

120. El PRESIDENTE (interpretaciún del inglés):
El prQyecto de resolución V se titula" Asistencia para
el desarrollo de Liberia". ¿Puedo considerar que la
Asamblea General desea aprueba este proyecto de
resolución?

Queda aprohado e! proyecto de resoluciún V (reso­
lucic5n 37/149).

121. El PRESIDENTE (interpretaciún del inglés): El
proyecto de resolución Vise titula .. Asistencia al
Yemen Democrático". ¿Puedo considerar que la
Asamblea General lo aprueba?

Queda aprohado el pro)'ecto de resolución VI (reso­
luciún 37/150).

122. El PRESIDENTE (interpretaci()n del inglés): El
proyecto de resolución VII se titula" Asistencia eco­
nómica especial a Benin". ¿Puedo considerar que la
Asamblea General aprueba este proyecto de reso­
lución?

Queda aprohado el proyecto de resolucit)n VII
(resolucián 37/151 J.

123. El PRESIDENTE (illterpretaciún del inglés):
Ahora debemos considerar el proyecto de resolución
VIII titulado" Asistencia a Cabo Verde". ¿Puedo con­
siderar que la Asamblea General aprueba este proyecto
de resolución?

Queda aprobado el proyecto de resoluciún VIII
(resoluciún 37/152).

124. El PRESIDENTE (interpretacit)n del inglés):
El proyecto de resolución IX se titula" Asistencia a
Djibouti". ¿Puedo considerar que la Asamblea General
aprueba este proyecto de resolución?

Queda aprobado e! proyecto de resoluciúnlX (reso­
luciún 37/153).

125. El PRESIDENTE (interpretacián del inglés):
El proyecto de resolución X se titula" Asistencia a las
Comoras··. ¿Puedo considerar que la Asamblea Gene­
ral lo aprueba?

Queda aprobado el proyecto de resolucián X (reso­
lucián37/154).

126. El PRESIDENTE (interpretación del inglé.\):
El proyecto de resolución XI se titula" Asistencia eco­
nómica especial al Chad". Al respecto la Asamblea
tiene ante sí una enmienda [A/371 L.62] que requiere se

agregue un nuevo párrafo 4 a la parte dispositiva de
dicho proyecto de resolución. Doy la palabra al repre­
sentante de la República Centroafricana para que
presente la enmienda en nombre de sus patrocinadores.

127. Sr. KIBANDA (República Centroafricana)
(illterpretaciáll de/.fi·ann;s): Tengo el insigne honor de
haber sido designado para presentar en nombre de sus
patrocinadores la enmienda [.4/37/L.62] al proyecto de
resolución XI. Mediante esta enmienda. los patrocina­
dores formulan en nombre de la Asamblea General
una encarecida exhortación a los Estados y a las orga­
nizaciones que participaron en la Conferencia Inter­
nacional sobre Asistencia al Chad. celebrada los días
29 y 30 de noviembre de 1982 en Ginebra. a fin de que
concreten los compromisos contraídos en esa oportu­
nidad. Si se analiza la grave situación imperante en ese
país. este llamamiento se justifica.

128. Diecisiete años de una guerra sangrienta. sin
piedad y de carácter total. han devastado y arruinado
por completo al Chad. que se encuentra al borde de lá
bancarrota y la desintegración resultante es tan pro­
funda que ha causado como consecuencia inevitable.
un desequilibrio y una desorganización estructura­
les graves en los sectores más vitales de la nación.
tales como la agricultura. los transportes. las comuni­
caciones. la infraestructura y la superestructura. Bajo
el efecto conjugado de las destrucciones masivas deri·
vadas de la guerra y de las catástrofes naturales. el
Chad se ha convertido en un Estado exangüe.

129. Si se toma en cuenta el hecho evidente de que
se trata de un país interior. sin litoral. situado a más
de 1.600 kilómetros del pueril.) más cercano y clasifi­
cado entre los países pobres - denominados los
menos adelantados merced a un eufemismo elegante ­
podrá tenerse una idea de las considerables dificulta­
des que enfrenta el Gobierno chadiano y los esfuerzos
denodados que debe desplegar en su gran obra de
rehabilitación y de reconstrucción nacional: se trata
de una obra titánica que no puede realizarse sin el valio­
sísimo concurso exterior.

130. Para ayudar al Chad a asegurar y realizar su
vasto programa de desarrollo económico y social. en
un impulso notable de solidaridad. la Asamblea Gene­
ral aprobó por primera vez. en 1979. la resolución
34/120 del 14 de diciembre de 1979. tendiente a pres­
tarle una asistencia especial dentro del marco de los
programas previstos por las Naciones Unidas. A partir
de esa fecha la Asamblea General ha renovado. año
tras año. esta solidaridad mediante la adopción de una
resolución similar.

131. Así. mediante la resolución 36/210 del 17 de
diciembre de 1981. la Asamblea General formuló un
llamamiento a los Estados Miembros. a las organiza­
ciones. a los organismos especializados y programas
del sistema de las Naciones Unidas. a las organiza­
ciones regionales e internacionales y otras organiza­
ciones intergubernamentales y no gubernamentales a
fin de que. por conductos bilaterales o multilaterales.
prestasen asistencia para la rehabilitación y recons­
trucción del Chad devastado y exhausto.

132. De conformidad con esa resolución. hajo los
reconfortantes auspicios de las Naciones Unidas. que
habían tomado esa feliz iniciativa, se celebró en Gine­
bra la Conferencia Internacional sobre Asistencia al
Chad a fin de despertar la conciencia de la comunidad
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internacional, de la manera más concreta y positiva
ante las enormes dificultades de dicho país y testimo­
niarle de este modo un siempre creciente sentimíento
de solidaridad.

133. En la declaración que formulara en esa oca­
sión el Ministro de Relaciones Exteriores y de Coope­
ración Internacionb.1 del Chad, el Sr. Idriss Miskine.
calificó a esa Conferencia de un "mini plan Marshall"
en favor del Chad. según el ejemplo del célebre plan
Marshall aplicado con posterioridad a :a Segunda Gue­
rra Mundial. C'ibe señalar ajusto título la importancia
capital que el Gobierno del Chad asignó a esa reunión.

134. A pesar de que la Conferencia no ha colmado
las esperanzas cifradas en ella, de que no se hayan con­
cretado todas las promesas y de que los resultados
definitivos obtenidos no respondan totalme:lte a las
grandes expectativas del Chad, por lo menos ha tenido
el mérito de concentrar una vez más la opinión pública
internacional sobre la trágica situación que prevalece
en ese país. En el curso de dicha Conferencia los Esta­
dos y los organismos allí representados asumieron
compromisos.

135. En esta enmienda se formula un llamamiento a
esos Estado... y organismos a fin de que respondan de
una manera más positiva. suscribiendo concreta y rápi­
damente los compromisos que asumieron en la Confe­
rencia y den muestras de su activa solidaridad. Traduce
así las expectativas de 4.5 millones de chadianos des­
provistos y necesitados. Por todo ello. los patrocina­
dores de esta enmienda están convencidos de que la
Asamblea General la aprobará por consenso, como lo
hiciera la Segunda Comisión respecto al proyecto de
resolución [A/C.21371 L.5-1 ] que se ha convertido ahora
en el proyecto de resolución XI.

136. El PRESIDENTE (interpretacicJn del inglés):
De conformidad con el artículo 90 del reglamento, en
primer término la Asamblea debe tomar una decisión
sobre la enmienda. ¿Puedo considerar que la Asam­
blea General aprueba la enmienda que figura en el docu­
mento A/37/L.6'2 y que acaba de presentar el represen­
tante de la República Centroafricana'?

Quedll (/pro!JlIlla la en111 iCI1 da .

137. El PRESIDENTE fillterprctllcilln del inglés):
Corresponde que adoptemos ahora una decisión sobre
el proyecto de resolu.:ión Xl. en su forma enmendada.
¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba
este proyecto de resolución'?

Queda (/pro!JlIllo el proyccto c/e rc.\lIlucidn )(1. el1 su
.Iiwl11a enlJlendadll fresc¡fucic)n 371155).

138. El PRESIDENTE finterpretacicíl1lfel ingh;.\·): El
proyecto de resolución XII se titula" Asistencia eco­
nómica especial a Guinea-Bissau". ¡.Puedo considerar
que la Asamblea General aprueba el proyecto de reso­
lución'?

Qucda apro!Jwlo C'! proyecto c/e re.wlucicín XII f/"1'.\0­

lucitÍn 37/15ó).

139. El PRESI DENTE finterpretacilln c/C'! inglc;.\·):
El proyecto de re'iolución XIII se titula" Asistencia a
Nicaragua". ¡. Puedo considerar que la Asamblea
aprueha el proyecto de resolución'?

Quec/a cl/J,.,¡!Jac!o e,' proyC'cto ele rl'.\olucicln XIII
f/'('.\o!lwicín 371157J.

140. El PRESIDENTE (interp/"e!llchJn del in¡.:lés): El
proyecto de resolución XIV lleva por título" Asistencia
para el desarrollo de Sierra Leona". ¿Puedo considerar
que la Asamblea desea aprobar el proyecto de reso­
lución?

Queda apro!Jado el proyecto de re.\oludún XIV
(resoludcJn 37/158).

141. El PRESIDENTE (iflterpre!llchífl del inglés):
El proyecto de resolución XV se titula" Asistencia a
Gambia". ¡.Puedo considerar que la Asamblea desea
aprobar el proyecto de resolución'?

Quec/a apro!Jac/o el proyecto c/e re.wluC'icJn X V (reso­
luchín371159).

142. El PRESIDENTE (illferpl'etachífl del in¡.:lés): El
proyecto de resolución XVI se titula .. Asistencia a
Lesotho". ¿Puedo considerar que la Asamblea desea
aprobar el proyecto de resolución'?

Queda apro!Jado el proyecto de resolucicJn XVI
(resolucicln 371160).

143. El PRESIDENTE (illferpretachJn de! iflglés): El
proyecto de resolución XVII se titula .. Asistencia a
Mozambique". ¿Puedo considerar que la Asamblea
General aprueba ese proyecto de resolución?

Queda aprohado e! proyecto de re.HJluciún XVII
(resoluchJfl 371161).

144. El PRESIDENTE (interpretaciclfl del inglés): El
proyecto de resolución XVIII se titula .. Asistencia a
Uganda". ¿Puedo considerar que la Asamblea General
aprueba ese proyecto de resolución'?

Queda apro!Jado el proyecto de resoluciún XVI r1
fresolucic1fl 37/162).

145. El PRESIDENTE finterpretacicJfl de! inglés):
El proyecto de resolución XIX se titula" Asistencia
para la reconstrucción y el desarrollo del Libano".
¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba
ese proyecto de resolución'?

Queda apro!Jado e! proyecto de I'esolllciún XIX
(resolucicln 3711(3).

146. El PRESIDENTE finterpretaciún del iflglés):
El proyecto de resolución XX se titula" Asistencia a
Tonga". ¿.Puedo considerar que la Asamblea General
aprueba ese proyecto de resolución'?

Queda apro!Jado e! proyecto de resoludcJn XX f/eso­
ludún 37/1(4).

147. El PRESIDENTE filltapretacicín de! inglé.n: El
proyecto de resolución XXI se titula "Ejecución del
programa de reconstrucción y rehabilitación a mediano
~ largo plazo en la región sudanosaheliana". ¿Puedo
considerar que la Asamblea aprueba ese proyecto de
resolución?

Queda apro!Jado el proyecto de re.\Olucicín XXI
(re.wlucicín 37/1(5).

148. El PRESIDENTE (intaprctClcicJn c/e! ingle;.\): La
Asamblea examinará ahora el párrafo 68 de la parte lB
del informe de la Segunda Comisión [.1/37/702/
A c/d.2 ] en el que figuran dos proyectos de decisión
recomendados por la Comisión.

149. El proyecto de decisión 1 se titula" Asistencia
internacional para aliviar los problemas económicos y
sociales causados en Honduras y Nicaragua pOi las
inundaciones de mayo de 1982". Este proyecto de deci-
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sión fue aprobado por la Segunda Comisión sin vota­
ción. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer
lo propio'?

Queda ({prohado e! proyecto de decisilÍfl 1 (decisilÍJI
37/433).

150. El PRESIDENTE (Í11ll'l"preracilÍJI de! inglés):
El proyecto de decisión II se titula .. Informes sobre
asistencia económica especial y de socorro en casos de
desastre". La Segunda Comisión aprobó ese proyecto
de resolución sin votación. ¿Puedo considerar que la
Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda l/prohado e! proyecto de decisiún 11 (decisilÍn
434).

1St. El PRESI DENTE (interpretaciún del ingh;s):
Además de las recomendaciones de la Segunda Comi­
sión ya aprobadas. la Asamblea tiene ante sí un pro­
yecto de resolución titulado" Asistencia al Yemen"
que acaba de presentar el representante de Omán
[A/37/L.5B/Rel'./ y Rel'.I/Add./]. ¿Puedo considerar
que la Asamblea desea aprobar ese proyecto de reso­
lución?

Queda aprohado e! proyecto de resoluciún (resolu­
cicJn 37/166).

152. Sr. SALLAM (Yemen) (i11ll'l"pretadún de!
árahe): Sr. Presidente: En nombre del pueblo y del
Gobierno de la República Arabe del Yemen, permí­
tame expresarle nuestro profundo reconocimiento por
la atención que ha brindado a la horrible catástrofe que
ha afligido a mi país como resultado de los terremotos
y mi agradecimiento por las condolencias que expresó
usted en nombre de la Asamblea General al pueblo y al
Gobierno de la República Arabe del Yemen.

153. Asimismo. deseo manifestar en nombre de mi
Gobierno y del pueblo yemenita. nuestra gratitud a los
Miembros de esta augusta Asamblea por el apoyo uná­
nime a la resolución sobre la asistencia al Yemen que
acaba de ser aprobada, y cuya rápida apl icación contri­
buirá indudablemente a los esfuerzos que despliega
el Gobierno de la República Arabe del Yemen para ayu­
dar a las víctimas de los terremotos, reconstruir las
zonas afectadas y revivirlas económicamente.

154. Deseo agradecer igualmente a los representan­
tes que expresaron sus condolencias al pueblo yeme­
nita y a las familias de las víctimas. Ya tuve el honor
de transmitir esas expresiones de condolencia a mi
Gobierno. Valoramos en sumo grado las condolencias
y la solidaridad expresadas por los representantes en la
Asamblea General mediante el apoyo que prestaron a
la resolución. Estas condolencias serán fuente de pro­
fundo reconocimiento para el Gobierno y el pueblo de la
República Arabe del Yemen.

Se h'l'{l/lta la sesic)JI a las 13.25 horas.

NOTAS

I Las delegaciones de Bolivia. el Sudán y la República Arabe Siria
informaron ulteriormente a la Secretaria que habían tenido la inten­
ción de votar a favor del proyecto de resolución.

! La!> delegacione~ del Sudán y de la República Arabe Siria infor­
maron ulteriormente a la Secretaría que habían tenido la intención
de votar a favor del proyecto de resolución.

1 La delegación de la República Arabe Siria informó ulteriormente
a la Secretaría que había tenido la intención de votar a favor del
proyecto de resolución.
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